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BCTYII

[Mpuennanns Ykpainu 1o BomoHCBEKOro mporiecy 0O0yMOBIIOE BIPOBAIKEHHS
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1. MPOTPAMA HABYAJIbBHOI JUCHUILJITHUA
1.1Meta, npeaMeT Ta Micue JUCHMILTIHU
1.1.1 Mema ma 3a60anns 6u4UeHHA OUCUUNTIHU

Meta BuBYeHHsI: $HOpMyBaHHS HEOOXITHOI KOMYHIKATUBHOI CIIPOMO>KHOCTI B
chepax mpodeciiHOro Ta CUTYaTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B YCHIM 1 MUCHbMOBIN (hopMax,
HABUYOK MPAKTUYHOTO BOJIOJIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO B Pi3HUX BUJAX MOBJICHHEBOI
TISJIBHOCTI B 00Cs31 TeMaTuku, 110 OOyMoOBjeHa mnpodeciiHuMu mnoTpedamu,
OBOJIOIIHHS HOBITHROIO (hax0BOIO 1H(OPMAITIEIO Yepe3 1HO3EMHI HKepera.

Merta BuBYeHHS AMCUMIUIIHM “[HO3eMHa MoOBa’ peali3yeThCsl IUIAXOM
TOCSITHCHHSI TAKUX IIUICH:

IIpakTuyna metra — (QopMyBaHHS Yy CTYICHTIB 3arajbHUX Ta MPOQECiiiHO
OpPIEHTOBAHUX MOBJICHHEBUX KOMIICTCHIIM (JIIHTBICTUYHOI, COIIOJIHTBICTHYHOI Ta
nparMaTuyHoi) JuUis  3a0e3nedeHHs IXHbOro e(EeKTUBHOTO  CHUIKYBaHHS B
aKaJeMIYHOMY Ta MpodeciiHOMY CepeOBUIIL.

OcBiTH Mera —  (QopmMyBaHHS Yy CTYACHTIB 3arajbHUX KOMIIETEHIIIH
(nexmapaTMBHUX 3HAHb, BMiHb 1 HAaBHYOK, KOMIICTEHII ICHYBaHHS Ta BMIHHS
BUYMTHUCS), CIPHUSHHS PO3BUTKY 3MI0HOCTEH 110 CaMOOIIIHKM Ta 3JaTHOCTI [0
CaMOCTITHOTO HaBYaHHS, 110 JO3BOJISITUME CTYJEHTaM IPOJIOBXKYBAaTH HAaBYaHHS B
akajieMigHOMY 1 TIpodecifHOMY cepeIoBHII SK i yac HaBuaHHsA y BH3, Tak 1 micis
OTPUMAaHHS JTUIIJIOMY TIPO BHIILY OCBITY.

ITlizHaBajbHA MeTa — 3aJIyYUTH CTYACHTIB /10 TaKUX AaKaJIeMIYHUX BHJIIB
TISUTBHOCTI, SIKI aKTUBI3YIOTH 1 Jaji PO3BHBAIOTh YBECH CIIEKTP IXHIX IMi3HABAJIBHUX
3110HOCTEH.

Po3BuBaioua mera — GopMyBaHHS 3arajJbHUX KOMIETEHI 3 METOI0 PO3BUTKY
iX 0coOucTOi MOTHBAIIT ; 3MIITHEHHS BIIEBHEHOCTI CTY/ACHTIB SIK KOPUCTYBa4iB MOBH
Ta (hOpMyBaHHS TO3UTUBHOTO CTABJICHHS O BUBYCHHS MOB.

ConianbHa MeTa — CIPUITH CTAHOBIIEHHIO KPUTUYHOIO CAMOYCBIJIOMJICHHS Ta
BMIHHS CITUJIKYBaTUCS 1 pOOUTH BaroMUii BHECOK Y MIDKHAPOJIHE CEPEIOBUIIIC.

CouiokyJbTypHa MeTa — JOCSTHEHHS IIMPOKOTO PO3YMIHHS BaKIUBUX 1
PI3HOTUTAHOBUX M1KHAPOJHUX COLIIOKYJIBTYPHUX MTPOOIIEM.

3aBaaHHs AMCHUMILTIHM TIOJIATa€ B HaBYaHHI, PO3BUTKOBI Ta YIOCKOHAJICHHI
pI3HUX BHUIIB MOBJICHHEBOI [ISUIBHOCTI, ayjilOBaHHs, TOBOPIHHS, J1aJOTIYHOTO
MOBJICHHSI, YUTAHHS, MUChMA Ta MEPEKIIATY.

Bianosigao go crangaptie 'CBO MOHMC VYkpainu
1. HapuaHH# pi3HUX BHAiB MOBJIEHHEBOI JifIJIbHOCTI BKIIIOYAa€ B C€0E€ 3aCBOEHHS:

*  (hOHETHMYHUX HOPM 1HO3EMHOI MOBH;

. 2000 nexkcuYHUX OJMHUIIh, 3HAHHS SIKUX 3a0e3Medy€e CTYJICHTaM MOKJIUBICTh
BecTH Oeciny 3 ¢axy Ta ojJepKyBaTH 1H(GOpMAIliI0 3 IHO3EMHHUX MTUCbMOBHUX Ta
YCHHUX JIKEPEIT,

*  IpaMaTUYHOTrO MaTepiay iIHO3€MHOI MOBH;

*  JIGKCHYHOTO MiHIMyMy (kareropii OyTTs, iX BJIACTUBOCTI Ta BiAHOCHHH,
reorpadiuni, aeMorpadiyHi, €KOHOMIYHI Ta MOJITHYHI JaHi) KOHKPETHOI
KpaiHU CBiTY, MOBa SIKOi BUBYA€ETHCH;
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*  JIGKCHMYHOTO MIHIMYMY PETiOHaJIbHHUX Ta COLIAaJbHUX BIAHOCHH MK YKpaiHOIO
Ta KpalHOK, MOBY SIKO1 BUBYAKOTh;
e alOpeBiaTyp IHIIOMOBHMX (paxOBUX TEPMIHIB y TeBHIN mpodeciiiHo —
Op1€HTOBAHIN raiysi;
*  JIGKCUMYHOTO MIHIMYMY JiJIOBUX KOHTAKTIB, JUIOBUX 3yCTpideid, HApas;
*  MOBJICHHEBOTO €THUKETY CHUIKYBAaHHS, MOBHI MOJIENl 3BepTaHHs, BBIUWIMBOCTI,
BUOAYEHHS TOTOXKEHHS,
*  JIGKCMKO-TPAaMaTUYHOTO0 MIHIMYMY 3a0€3Me4YeHHs Ta MOBHO-KOMYHIKATUBHOT'O
PI1BHS IIPOBEJCHHS MPE3CHTALlIN;
*  JIHTBICTHYHUX METOJIIB AHAITUYHOTO OMPAIIOBAHHS 1HIIOMOBHUX JIXKEPEIT;
*  po0OOTH 3 ENEKTPOHHUMHU THIIIOMOBHUMH JIXKEPEIIAMH;
*  JICKCHYHOT'O MiHIMyMy KoMIT toTepHHX (1H(pOpMAIiitHIX) TEXHOJIOTIH];
2. HaBuanns ayjairoBaHHsi nepenbadae (OpMyBaHHS Ta yJOCKOHAJICHHS BMIHHS
crpuiiMaTé MOBJICHHS 1HIIOI 0coOM SIK Tpu Oe3MmocepeTHbOMY CIIJIKYBaHHI, Tak 1 B
3anucy. CTyJeHTH TMOBHHHI PO3yMITH TEKCTH 3arajlbHO OCBITHBOTO Ta MpodeciiiHo-
OpIEHTOBAHOTO XapaKTepy Ta MOBJICHHS HOPMAJIbHOTO TEMITY 3 TOJIOCY BHKJIaJadya 4u
y 3BYKO3aIucy.
3. HaBuaHHsl roBOpiHHS mepeadayae OBOJIOMIHHA Ta yIOCKOHAJIEHHS BOX (HOpM:
IaJIOTTYHOT'O Ta MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS.
4. HaBuyaHHS 1iaJIOTiYHOT0 MOBJIEHHSI IOMAarae y 3aCBOEHHI CTyICHTaMU:
*  CTPYKTYypH J1aJiory 3araJiIbHOHayKOBOI'O XapaKTepy.
*  MOBJICHHEBOTO €THKETY CILJIKYBAHHS. MOBHI MOJIEJ 3BEpTaHHS, BBIWIMBOCTI,
BHOAYEHHS, TOTO/KEHHS TOIIIO.
e ocoOmmBOCTEH nianory nmpodeciiiHo-OpiEHTOBAHOTO XapaKTepy.
*  MOBHO-KYJBTYPOJIOTIYHOTO aCTIEKTy MPOBEACHHS MI)KHAPOTHUX BUCTABOK.
5. HapyaHHS1 YUTAHHSA CTaBUTh 32 METY OBOJIOJIIHHS
*  O3HAllOMYMM Ta TMOIIYKOBMM YHUTaHHSM 3 BH3HAYEHOI KUIBKICTIO 0€3
CJIOBHHKA.
* UWTAaHHSAM 3 BU3HAYCHOK KIUJIBKICTIO HEBIJOMHX CIIB 13 BUKOPUCTAHHSIM
CJIOBHHKA.
*  METOJaMH JOCIIKEHHS IPYKOBAHOT IHITOMOBHOI OPUTIHAIBHOI JIITEpaTypH Ta
PO3LIMPEHHS JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX JHKEped.
*  mpodeciiHO-OpPIEHTOBAHUMH THIIOMOBHUMH JIPKEpPETIaMH.
*  METOJHMKOIO MOIIYyKY HOBOT iH(pOopMaIlii B IHIIIOMOBHUX JDKEpEIax.
*  CIEKTPOHHUMH IHIIOMOBHUMHU JKEpPEIaMHU.
*  momykoM iH(opMmaillii y Mepexi [HTepHET 3a MeTO10M KJIFOUOBHX CJIIB.
6. HapuanHs mucbMa cripuse (popMyBaHHIO BMIHb TOBOPIHHS 1 YUTAHHS, TOMY JJIsI
[[bOTO BUJY MOBJICHHEBOI JiSJTbHOCTI BU3HAYAETHCS 3aBJaHHSI HABYUTH CTYACHTIB HE
TIJIBKYA TMPABONUCY, ajieé i YMIHHIO MHCbMOBO BUKJIAJATH CBOI TyMKH, 1 pa3oM THM
nependavae OBOJIOMIHHS:
*  IHIIOMOBHUX OCOOJMBOCTEH [IJIOBOTO JIUCTYBaHHS, JIEKCUKH TpaMaTUKH,
CHUHTAKCHUCY A1JIOBOTO €TUKETY Ta KYJIbTYPOJOTIYHOTO aCMEKTY.



*  METOJaMHU Ta JIHTBICTHYHUMH OCOOJMBOCTSIMU aHOTYBaHHS Ta pedepyBaHHS
IHIIIOMOBHUX JKEPEJ.
7. HaBpuaHH$ mepeKJaay SK BaXJHUBOTO 3ac00y OBOJOIIHHS MOBHUM MaTepiajioM 1
PI3HUMHU BUJaMH MOBJICHHEBOT J1SJILHOCTI BKJIIOUYA€E B ce0€ OBOJIOTIHHS:
*  gJEMEHTaMH YCHOTO IMepekiany iHdopMallii 1HO3€MHOIO MOBOIO B IpOIECi
JUJOBUX KOHTAKTIB, IJIOBUX 3yCTpIuei, Hapas.
*  OCHOBaMH INepekiaaay npodeciiiHo-OplEHTOBAHUX 1HIIIOMOBHUX JKEPEI.
*  KOMI IOTEPHUM IEPEKIa0M BEIUKUX 0OCSATIB IHIIOMOBHOIT iH(OpMaIIii.
TemaTtnka TEKCTIB AJsl YATAHHS Ta MEPEKJIaay CIIBBITHOCHUTHCSA 3 TEMATHKOIO

IJIs1 YCHOI'O MOBJICHHA.

1.1.2 Tlpeamer BHUBUYEHHS y IOUCIUIUIIHI: OOCST JIEKCUKHM Ta TPaMaTUYHOTO
Marepially aHTJIMCBbKOI MOBH ISl pOOOTH 3 OPUTIHAIBHOIO JIITEPATypPOIO 3 TUM 1100
BMITU OJIep>KyBaTH MpodeciiiHy iHQOpMAIliI0 3 1HO3EMHUX KEpes, a TaKOX JJIs
PO3BUTKY HaBUYOK IIOJI0 TPOBEJAEHHs Oecigu-mianory Ha piBHI mpodeciiiHoro
MOBJICHHS.

1.1.3 Micue oucuyunninu 6 cmpykmypHo-102iunii cxemi niozomoexku haxieuys

Iepenik nucuMIUIiH, HA AKI Ilepenik TUCUMIIIH, BUBYEHHA AKUX
0e3nmocepeIHbO CIMPAETHCA 0e3nmocepeHbO CIIMPAETHCS
BUBYEHHS JAHOI JHCIUILIIHA Ha JaHy TUCUUILIIHY
KypC aHIJIIHCHKOT MOBH B 00Cs31 cepeTHbOi ainoBa iHO3eMHa (MaricTparypa)
IKOJIH 200 TEXHIKYMY

1.2 Indopmaniiinmii o6csar (3MicT) TUCHHITIHA
(BimmoigHO A0 cTarmapTiB OIIIT)

Moayap 1. UnTaHHusa 3 MeTO10 OTpUMAaHHs iHopMmanii. [Ho3eMHa MoOBa y KMTTI
JIIOUHHU Ta CYCHiIbCTBA (1xpenut/36 roauH)

1. ITHO3eMHa MOBa y TOBCSIKJEHHOMY CHIJIKYBaHHI Ta OCOOJMBOCTI TE€XHIYHOI
1HO3€MHOI MOBH.

2. XapkiB — OJWH 3 HaWBaXJIMBIIIMX MPOMMCIOBUX HAyKOBHUX Ta OCBITHIX
LEHTPIB YKpaiHu.

3. XapkiBchKa HalllOHAJIbHA aKaJeMis MICBKOTO TOCIIOIapCTBA.

4. Cuctema BunIoi ocBiTH y Benukiit bputanii Ta Ykpaini.

5. HeoOxigHicTh 3HaHb 1HGOPMALIMHUX TEXHOJOTIH 1J cydacHOro (paxiBIis.

6. TenepimHiii, MUHYINH 1 MallOyTHIN HEO3HAYEHUIT yac.

7. Oco00Bi, MUTaANIbHI, TPUCBIIHI, BKa31BHI Ta HEO3HAYEHO-OCOOUCTI
3aiMEHHUKU.

8. Imennuk. 3miuyBaHi Ta HE3J14yBaH1 IMEHHUKH.
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9. ®yHKIi1 Ta BXKUBAaHHS 03HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOTO apTUKIIIB.
10. KinpKicHi 1 MOPSAKOBI YUCTIBHUKH.
11.1TpucniBHUKYA HEO3HAYEHOTO Yacy.

Moayas 2. BBenennss a0 mpodeciiinoi raaysi. ExoHomika Ykpainum Tta
3a/a4i eJIEKTPHYHOTO TPAHCIIOPTY. (2 xpenuTu/72roquHu)

1. Ilpobmemu eHepromocTadyaHHs Ta OXOPOHH HABKOJHWIITHHOTO CEPElOBHUIIA B
€KOHOMIYHOMY PO3BHUTKY Y KpaiHHU.

2. Etnuna Ta comiaJbHa BIANOBIIAJBHICTG Cy4YaCHUX BUYeHUX. BuaartHi
YKpaiHChKI HAYKOBIII.

3. [Ipodecis imxkeHepa.

4. OTpuMaHHS 1HXKEHEPHOT OCBITH 32 KOPIOHOM.

5. [IpUKMETHUKH, BUIIMNA Ta HAWBHIIMK CTYINEHI MOPIBHSHHS MPUKMETHHKIB,
KOHCTPYKLIT MOPIBHSIHHS.

6. TenepimHii nepeKTHO-TPUBAIINI Yac, MOPIBHAHHS BXKUBAHHS TETEPINIHHOTO
nepeKTHOro yacy Ta TENepilIHbOro Nep(eKTHO - TPUBAIOTO Yacy.

7. Munynuii nepekTHHiA Yac, MOPIBHIHHS BXKUBAHHSA MUHYJIOTO HEO3HAYECHOTO
4acy, MUHYJIOTO TPUBAJIOTO Yacy Ta MUHYJIOTO TTephEeKTHOTO Yacy.

8. Koncrpykmii used to +infinitive; be used to + noun/pronoun/-ifagm; get
used to + noun/pronoun/-ing

9. ®opmu MHHYJIOTO Yacy MOJAJIBHUX AI€CTIB, KOHCTPYKIii have to, be able to,
be allowed to.

Moayas 3. JlinoBa Ta mnpodeciiina komyHikauis. 30upanHs i o00poOka
iHpopmanii 3 mnHcbMOBHX Kepesa. PI3HOBMAM Ha3eMHOr0 TPAHCIOPTY
(2 kpemuT/ 7 2roquHm)

1. Pi3HOBUIU TPAHCIIOPTY.

2. KonicHuii TpaHCTIOPT.

3. 3aIi3HUYHUN TPAHCIIOPT.

4. MicbKuii e1eKTPUYHUI TPAHCTIOPT.

5. MaiibyTHii1 Heo3HaueHu yac. Criocobu BUpaXeHHs 1 B MallOyTHHOMY.

6. Haka3oBuii crocio0.

7. IlacuBHuii cTaH al€CiIOBa.

8. IIpsima Ta HENMpsAMa MOBa.

9. I'pamaTuuni ¢ynkiii ciis that, one, it;

10.T'pamarnuni ¢pyskii to be, to have, to do.
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1.3 OcBiTHBO — KBagdidikaniliHi BUMOTH

DyHKIil
Cdepn AiSUIBHOCTI
MiAJILHOCTI Y BUPOOHM Yl
BMminns (BupoOHHUuA, cepi
(3a piBHsIMH chopMoBaHOCTI) comiajJbHO- (mpoekTyBaJIbHA,
Ta 3HAHHS BHPOOHUYA, oprasizaniiina,
CcOliaIbHO- YIPaBJIiHCHKA,
nodyToBa) BHKOHABChLKA,
TeXHiYHa, iH1IIi)
1 2 3
- pOOHTH 3aIUCH, BUIIMCKH, CKJIaJaHHsI TUTaHY TEKCTY,
NUCbMOBOTO MOBIIOMJICHHS, 1110 BiToOpaskae meBHUM .
KOMYHIKaTUBHUW HaMip COMIATRHO"
) BUPOOHHUYA
( 3HAHHS JIEKCUKO-TPAaMaTUYHHX 3aC001B PEIEBAHTHOTO
BIITBOPEHHS KOMYHIKATHBHMX HAMIpiB Ha ITHUCHMIi)
- BECTH JIJIOBE JIUCTYBaHHs, BUKOPUCTOBYIOUU (POHOBI
KYJIbTYpPOJIOT1YHI Ta KpaiHO3HABY1 3HAHHS BUPOOHMYA,
( 3HAaHHS MOBHHX O0COOJIMBOCTEH J1JIOBOTO JINCTYBAHHS, COIiabHO-
JICKCHKH, TPaMaTHKH, CHHTAKCUCY, TIJIOBOTO €THUKETY, BUPOOHHYA
KYJBTYPOJIOTTYHOTO aCIEeKTY)
- 3aITIOBHIOBATH aHKETH .
( 3HAHHS TPaBWJI Ta METOAMKH CKJIaJIaHHS aHKET, COMIATLHO
IPaBUJI Ta METOJJMKH 3alIOBHCHHS AHKET) nobyrosa
- IPOBOJUTH aHOTYBaHHS
( 3HaHHS METO/IIB aHOTYBaHHs Ta pedepyBaHHS
IHIIIOMOBHUX J[KE€peJ, TIHTBICTUHYHUX OCOOJIMBOCTEM BUpobHMI
aHOTYBaHHS Ta peepyBaHHs IHITOMOBHUX JKEPE)
- (bikcyBaTH 1H(pOpMAIII0 OTPUMAHY ITiJ1 4aC YNTaAHHS
TEKCTY
) . - BUPOOHHUYA
( 3HaHHs abpeBiaTyp (axoBUX TEPMiHIB y TICBHIN
npodeciiHiii razysi)
- peaTizoByBaTH KOMYHIKaTHBHI HAMIpH Ha MUChMi
( 3HaHHS METOJIB peaiizalii Ha MHCHhMi BUPOOHMYA,
KOMYHIKaTUBHHX HaMipiB: YCTaHOBJICHHS J1JIOBUX colianbHO-
KOHTAKTIB, HaraJyBaHHsI, BUPAKCHHS MTPOXaHHS, BUPOOHHYA
3roau/HE3TOM, BIIMOBH, BHOAYCHHSI, ITOISIKH)
- Y BUPOOHMYHUX YMOBaX, KOPUCTYIOUUCH MpodeciiHo-
OpIEHTOBAaHMMH IHIIIOMOBHUMH (IPYKOBAaHUMH Ta
CJICKTPOHHUMH) JKEPEIaMH, 3a TOTIOMOT OO
BIJIITOBITHUX METOIB 3M1ICHIOBATH O3HAlOMYe,
MOIITYKOBE Ta BUBYAIOUE YNTAHHS (O3HAHOMYE YUTAHHS BUpPOOHUYA
3 BU3HAYEHOIO MIBUIKICTIO O€3 CIIOBHUKA; IMMONTYKOBE
YUTAaHHS 3 BU3HAYEHOIO IIBUIKICTIO O€3 CIIOBHUKA,
BHBYAIOYE YUTAHHS 3 BUBHAYEHOIO KUTBbKICTIO
HEBIJIOMUX CJIiB 3 BUKOPUCTAHHSM CIIOBHHKA)
- Y BUPOOHHYUX yMOBaX, KOPUCTYIOUUCH
PO3IIMPIOBAHUM JIEKCUKO-TPaMaTHYHUM MiHIMyMOM Ta
BUPOOHUYA

podeCiiftHO-0pi€EHTOBAHMUMH 1HIIIOMOBHUMH (
JIPYKOBaHUMHU Ta €JICKTPOHHUMHU) JDKEpelaMH 3a




[TponossxeHHs Ta0II.

1

3

JIOTIOMOTOFO BiJITOBITHUX METOIIB MPOBOAUTH
AQHATITUYHE OMPAIFOBAHHS 1HIIOMOBHHUX JKEpEl 3
METOI0 OTpUMaHHS iH(OpMaIlii, 10 HeoOXiTHA IS
BUPILICHHS IEBHUX 3aBJaHb NPoQeciiiHO-BUPOOHUYOT
IISUTBHOCTI

(3HaHHS JIEKCUKO-TPaMaTHYHUX 0COOJIMBOCTEH OTJISIIIB
HAyKOBOI1 JIITEPATypH; JIIHTBICTUYHUX METO/IIB
AQHATITUIHOTO OIPAIIOBAHHS IHIIIOMOBHHX JIXKEPEI;
po6oTa 3 IHIIOMOBHUMH JKEpeIaMu HayKOBOTO

XapakTepy)

- IPAIfOBATH 3 KOHTPAKTAMH, JOTOBOPAMH PO
MapTHEPCTBO, Pe3yIbTaTaMH MMaTEHTHOTO MOIIYKY,
PEKIIaMOIO 3 METOIO BPETYJIFOBaHHS BUPOOHUYUX ITHUTAHb
( 3HaHHS pOOOTH 3 IHIIOMOBHUMH JKEPETIaMU
podeCiiftHO-BUPOOHHYOTO XapakTepy)

BHUPOOHUYA

- 11T YaC BUKOHAHHS MPoeCiiHNX 000B’ A3KiB
BUKOPHUCTOBYIOYH KOMIT IOTEPHI CUCTEMU
ABTOMATH30BAaHOTO MEPEKIIAAY Ta eIEKTPOHHI CIIOBHUKH,
poOuTH nepekian iHIoMOBHOT iH(opMariii

(3HaHHs OCHOB Tepekiamy npodeciiiHo-OpieHTOBaHUX
IHIIIOMOBHUX J{XKEPEIT; 3HAHHSI KOMIT FOTEPHOTO
nepeKsaay iHIOMOBHOT iH(pOpMaItii)

BUPOOHUYA

y BUPOOHMYHUX yMOBAX IIi/1 4aC yCHOTO Ta MHCEMOBOTO
CIIJIKYBaHHSI 3a JOTIOMOTOIO BIATIOBIAHUX METO/IIB
3aCTOCOBYBAaTH KOMIIOHEHTH COIIIOIHTBICTUYHOI
KOMITETEHIII1 TS TOCATHEHHS B3AEMHOTO ITOPa3yMiHHS
( 3HAHHS JIEKCHYHOTO MiHIMyMY

- HalMEeHyBaHb YCTAHOB, OpraHi3alliii, Ha3B KePiBHUX
I0CaJI0BUX 0Ci0, Ha3B MPEIMETIB, IPOIIECIB Ta
omepailiii, pakTiB y pi3HUX chepax KUTTS;

- Kareropiit OyTTs, iXHIX BIaCTHBOCTEH Ta BITHOCHH,
reorpadiuyHux.AeMorpadiyHuX, CKOHOMIYHUX Ta
HOJITUYHUX JaHUX KOHKPETHOI KpaiHH CBITY, MOBa SIKO1
BUBYAETHCS;

- OCHOB MIXKKYJIBTYPHOI CBiZIOMOCTI 3 BU3HAUEHHSIM
B33a€EMMUH;

- pETiOHAIBHUX Ta COIIaIbHUX BiAMIHHOCTEH MiX
YKpaiHoio Ta KpaiHO0, MOBY SIKOi BUBYAOTD)

1.4 PexomMeH10BaHA OCHOBHA HaBYAaJIbHA JliTepaTypa

1. G.Yatel, B.Knyazevsky, F.Kuzylgenior English for Technical Students,

Buma mkona, Kuis

2. AHmiAcKu# 361K 1 wrokeHepoB: YueO./T.10. [Tonskosa, E.B. CunsiBckas,
O.N. Temkosa, 2.C. Ynanosckas. — 6€ usn., - M.: Beicur.mk., 2003.

o ks w
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Murphy R.,English Grammar in UseCambridge University Press, 2002.




6. Vehicles: History and Modernit}aBuaipHuii MOCIOHHK 3 aHTITIHCHKOT MOBH
JUIS1 CTY/ICHTIB JIEHHOI (popMu HaBYaHHS creriaasHocTel 6.092200
“Enextpuunuii Tpancnopt . Yki.. BugamenkoH.I., Cepreesa I'.b. —

Xapki, XJIAMI', 2006.

7. Transport Around US36ipHHK TEKCTIB 1 3aBJaHb 3 aHIIIHCHKOT MOBH IS
CTyJCHTIB JIcHHOU opmu HaBuaHHS creriaabHocTel 6.09220EnexkTpuuHuii
tpancnopT. YkI.: Cepreesa I'.b., Bugamenko H.I. — Xapxkis, XJIAMI', 2007.
96¢.

8. Transport And TransportatioBoipHHK TEKCTIB 1 3aBIaHb 3 TUCITUTLTIHA
«IHO3eMHa MOBa (3a ipodheciiHUM CrpssMyBaHHAM) (aHTITICbKa MOBa)» (IJIst
oprasizaiiii camocTiiiHoi poOoTH cTyneHTiB I kypcy nenHoi popmu HaBUaHHS
Hanpsmy «Enexrpomexanika» crniemianbHocTer 6.050702 — Knexrpuunuit
TpaHCTIOpT», «ENEeKTPUYHI CUCTEMHU KOMIUIEKCH TPAHCTIOPTHUX 3aCO01B»,
«EnekTpoMexaHiuHi CUCTEMH aBTOMaTH3aIlil Ta ejaexkTponpuBoa») / H.I.
Bupnamenko, A.B. Cmirt; Xapk.Hai.akaa.micbk.rocn-Ba. —X.: XHAMI', 20009.
—60c.

Means of TransportatioBoipHrK TEKCTIB 1 3aBaHb 3 TUCHUILIIHN «IHO3eMHA

9. mMoBa (3a npodeciiHuM crpsMyBaHHIM)» (aHrIiicbKa MOBa) (U1 opraHizariii
CaMOCTIMHOT pOOOTH CTYJICHTIB 2 KypCy JIeHHO1 pOpM HaBYAHHS HAMPSIMY
6.050702 Enexrpomexanika») / Yki.: H.I. Bugamenko; A.B. Cmit
Xapk.Hair.akaa.micek.rocm-Ba. — X.: XHAMI', 2009. — 54., ykp.., anri..,
MOBAMH.

English for cross-cultural communicatidvieroaudni Bka3iBKH 3 aHTITIHCHKOT

MOBH MiXKYJIbTYPHOT KOMYHiKaii (uist cTyaeHTiB 1-2 KypciB IeHHOT hopMu
10. maB4aHHA ycCiX crerianbHOCTEH akaaemii) Xapkis — XHAMI', 2006.

Lindsay White Engineering Workshqmxford, 2003

11.

12. Longman Exams Dictionayyongman, new edition

13. Contemporary English Dictionary.ongman

14. Advanced Learner’s Dictionayxford

WEB-sites:
1. English as a Second Langudnip://academic.cuesta.cc.ca.us/ahalderma/ESL.htm
2. English Grammar Links for ESL Students
http://www.gl.umbc.edu/~kpokoyl/grammarl.htm
3. English for Science and Technolog¥tp://www.hut.fi/~rviimi/EST
4. On-Line English Grammahttp://www.eolunet.com/english/grammar/toc.html
5. On-Line Language Exercidettp://www.ilegroup.com/interactive/
6. Learning English on the Wétbtp://www.rong-chang.com
7. Online Directory of ESL Resourckp://www.cal.org/ericcll/ncbe/esldirectory/

1.5 AHoTanis nporpaMy HABYAJIbHOI JMCUUILTIHA
[Iporpama “Ino3emna moBa” (EmekrpomexaHnika) mpu3HaueHa Uil CTYICHTIB,
[I0 BHWBYAIOTh CJCKTPUYHHUN TpaHCIOPT. BOHA CKIagaeThesi 3 TPHOX OKPEMHUX
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monyniB (“UuranHs 3 MeTor0 oTpuManHs iHdopMmanii”, “Beenenus no npodeciiinoi
ramny3i. 30upaHHs 1 oOpoOka iHdopmalii 3 mucbMoBUX kepen’, “JliioBa Ta
npodeciiina KoMyHiKaris’”).

igi mporpamm npwiamroBaHi 0 moTped cmerianicra. ['ojoBHa Mera —
PO3BUTH 1HO3€MHY MOBHY KOMIIETEHTHICTh CTYJCHTIB IOMOMOTTH iM €(pEKTHBHO
CIIJIKYBaTHUCA B MpodeciitHOMY TOBKLILII.

Meta BuBUYeHHSI: (OpMYBaHHS HEOOX1THOT KOMYHIKATUBHOI CIIPOMOYKHOCTI B
cdepax npodeciitHOro Ta CUTYaTUBHOTO CIUIKYBaHHS B YCHIM Ta MUCHhMOBIH dopMmax,
HAaBHYOK MPAKTHYHOTO BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO B PI3HHUX BHJIaX MOBJICHHEBOI
TISUTBHOCTI B 00CS31 TEeMaTHKH, IO OOyMOBJeHa mpodeciiiHuMHu MoTpedamu;
OBOJIOIIHHS HOBITHROIO (haxOBOIO 1H(OPMAITIEIO Yepe3 1HO3EMHI HKepera.

IIpeamMer AUCHUIIIHU: 0OCIT JIGKCHMKM Ta TpaMaTHUKXA 1HO3EMHOI MOBH, IIIO
Ja€ MOJKJIMBICTh 3/1MCHIOBaTH TMpodeciliHe CHUIIKyBaHHS Ta OJEp)KaTh HEOOXiTHY
npodeciiiHy 1HpopMaIlito 3 IHO3eMHUX BUJIaHb

VY KiHII KypcCy, CTyACHTH 3MOXYTh PO3YMITH TOJIOBHI 17€i, 1IeHTU(IKYBATH
iHpopMallirto Ta mnOpuiMaTH ydacTh B OOTOBOpPEHHSX, JeOaTtax, OQMIMIHHUX
MeperoBopax, JIEKIisIX, Oeciiax TOoIlOo; PO3YMITH IOBIAOMIICHHS Ta I1HCTPYKIIII,
PO3YMITH aBTEHTHYHI TEKCTH 3 MIAPYYHHKIB, Ta3eT, >KypHaIiB, CIeEliali30BaHUX
KYpHaIIB Ta [HTEpHET JKepest; pO3yMITH TEXHIYHI BUMOTH, OPUTIHAJIbHY HAYKOBY Ta
npodeciiiHy KOPECIOHACHIIII0; POOUTH MIATOTOBJICH] 1HIUBIAyaJIbHI Mpe3eHTallli Ha
TEXHIYHI TeMH; BeCTU NpodeciiiHy KOPECTIOHACHIIIIO 3 PI3HUX MOTPEO, MOB’ I3aHUX 3
ocobucTuMHU Ta mpodeciitHumMu chepamu.

Abstract of the Syllabus

The ESP syllabus (Electric Transport Engineerisgjasigned for the students
of Electric Transport Engineering specialtids consists of three self-contained
modules (“Reading for Information”, “Introductionnto Professional Sphere.
Collecting and Processing Information from Writt&ources”, “Business and
Professional Communication ”).

The aims of the syllabusare adjusted to the needs of a specialist. Tha mai
aim is to develop the students’ foreign languagepetence to enable them to
communicate effectively in their professional enwiment.

The subject of the disciplineis the volume of lexis and grammar of a foreign
language which enables to conduct professionabgiied and to receive the necessary
information from foreign sources.

By the end of the course, students will be able uttderstand main
ideas,identify relevant information and participateextended discussions, debates,
formal talks, lectures, conversations etc.; undest messages and instructions;
understand authentic texts from textbooks, newspapsggazines, specialist journals
or Web- sources; understand specifications, autheatademic and professional
correspondence; make presentations on engineeawspigst deal with professional
correspondence related to personal and professaoeas.



AHHOTAUMS MPOrPaAaMMBbI Y4e0HOM TUCHUILIHMHBI

[TporpamMma “HMHocTpaHHbIi sA3bIK" (DIEKTpOMEXaHUKA) IMpeaHa3HaYeHa IS
CTYJIGHTOB, H3yYaloUUuX »dJEKTpuyeckuil TpaHcropT. OHa COCTOMT U3 TpEX
otaenbHbIX Moayiei (“Urtenwe ¢ 1enpro moiaydeHus mHdopmanuu’, “ BBeneHue B
chepy mnpodeccuoHanbHOM nearenbHocT. COOp M oOpaboTka wHOpPMALUHM U3
MUCHbMEHHBIX HCTOUYHUKOB”, “ JlesoBast u mpodeccroHallbHas KOMMYHHKAITHUS").

Heaun mporpamMmel npucrnocoOieHbl K MOTpeOHOCTAM crienranucra. ['naBHas
IIeJIb COCTOWT B TOM, 4YTOOBI Pa3BUTh HWHOCTPAHHYIO SI3BIKOBYIO KOMIIETEHITUIO
CTYJIEHTOB, TIO3BOJIUTH UM 3(PHEKTHBHO 00IIAaThCs B IpodhecCHOHaILHOI cdepe.

IIpeamMeTr AUCHUNIMHBI — 3TO 00BEM JICKCUKA W TPAMMATHUKH MHOCTPAHHOTO
S3BIKA, KOTOPBIN JAE€T BO3MOXKHOCTh BECTH MPOGECCHOHATBHOE OOIICHHE U TTOJIyYaTh
HE0OX0ANMY0 HHGOPMAITHIO U3 WHOCTPAHHBIX UCTOYHUKOB.

K koHmy Kypca, CTYOEHTHI CMOTYT: TIOHUMaTh TJaBHBIE  HJIEH,
UACHTU(GUIMPOBATh HMHTEPECYIONIYI0 HWH(OpMANMI0O U MPUHUMATHh Y4YacTHE B
PACHIMPEHHBIX OOCYXKACHMsX, JebaTax, O(UIMAIbHBIX NEPEroBOpax, JIEKUHUIX,
Oecemax W T.JA.; MOHUMAaTh COOOIIEHUS W MHCTPYKLUUH, OPUTHHAIbHBIE TEKCTHI U3
y4eOHUKOB, Ta3eT, XYpPHAJOB, CHEIUATM3UPOBAHHBIX KYPHAJIOB HIJIA  WHTEPHET
MCTOYHUKOB; NMOHUMATh TEXHUYECKHE TPEeOOBaHHUS, OPUTHHAIBHYIO aKaJIeMUYECKYIO
u npodeccuoHaIbHYyI0 KOPPECTIOHICHIIHNIO; JenaTh MOATOTOBJICHHbIE
UHAVBUyaJIbHbIE TPE3EHTAIMU HAa TEXHUYECKHE TEeMbl, BECTU MPOQPECCHOHAIBHYIO
KOPPECTIOHJICHITMIO B PAa3JMYHBIX  IENIX, CBSA3AaHHBIX C JIMYHBIMH W
po(eCCHOHATTEHBIMU TTOTPEOHOCTSIMHU.

13



2POBOYA HABYAJIBHA ITPOT'PAMA
2.1 CtpykTypa HaBYAJBLHOI AUCIUILIiHI

«IHo3eMHa MOBa »
(3a Bumoramu ECTS)
Jlenna ¢hopma nasuanns

Hanpsim,
I[Ipu3HaveHHs: MiArOTOBKA crneniajbHICTD,0CBITHLO- XapakTepucTuKa
0akajiaBpiB kBasdipikaniiHu HABYAJILHOI JUCHHUILIIHA
piBeHb
KinbkicTh Kpeauris, Hanpsim miarotoBku - HopmaTuBHa
Bigmosiguux ECTS — 5 6.050702 - Pik migrorosku: 1, 2
Monyais — 3 «EnexkTpomMexaHika», Cemectp: 1-3

3micToBUX MoayTiB — 6
3arajbpHa KiJbKiCTh I'OJHH -
180

CrenianpHicTh «EneKTpuyHi
CHCTEMH 1 KOMIUIEKCH
TPAHCHOPTHUX 3aC00iB»

AyauTtopHi 3anaTTs — 86
[TpakTruni — 86

Jlexii — 0

Jlabopatophi — O
Camocriiina po6ora — 94
Bua nmincymkoBoro
KOHTPOJII0 — ICITUT

Ilpumimka: criBBITHOUICHHS KIJIbKOCTI TOAMH ayAUTOPHUX 3aHATH 1 CAMOCTIIHOI poboTH

craHoButh 48 %mo 52 %

KinbkicTh Kpeauris,
Bigmosiguux ECTS — 5
Monyais — 3

3micToBUX MoayTiB — 6
3arajbpHa KiJbKiCTh I'OJHH -
180

HarmpsiM miiIroToBKy -
6.050702 -
«EnexkTpomMexaHika»,
CremianbHicTh «EeKTpUIHAR
TPAHCIIOPT>»

HopmaTuBHa

Pix migrorosku: 1, 2
Cemectp: 1-3
AyauTtopHi 3aHaTTs — 86
[TpakTruni — 86

Jlexii — 0

Jlab6opatopni — O
Camocriiina po6ora — 94
Bua nmincymkoBoro
KOHTPOJII0 — ICITUT

Ilpumimxa: criiBBITHOIICHHSI KIJTLKOCTI TOJIMH ayAUTOPHUX 3aHATH 1 CAMOCTIHHOT pOOOTH

cranoButs 48 %m0 52 %

KinbkicTh Kpeauris,
Bigmosiguux ECTS — 5
Monyais — 3

3micToBUX MoayTiB — 6
3arajbpHa KiJbKiCTh r'OJHH -
180

HarmpsiM miirotroBKy -
6.050702 -
«EnekTpomexaHika»,
CrermiaabHICTh
«EnexkTpoMexaHidHi CUCTEMHU
aBToMarusarii Ta
CJIICKTPOTIPUBOI»

HopmaTuBHa

Pik migrorosku: 1, 2
Cemectp: 1-3
AyauTtopHi 3anaTTs — 86
[TpakTruni — 86

Jlexii — 0

Jlabopatopui — O
Camocriiina po6ora — 94
Bua nmincymkoBoro
KOHTPOJIIO — ICITUT

Ilpumimxa: criiBBITHOIICHHSI KIJTLKOCTI TOJIMH ayAUTOPHUX 3aHATH 1 CAMOCTIHHOT pOOOTH

cranoButs 48 %m0 52 %
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3aouna hopma naguanns

Hanpsim,
I[Ipu3HaveHHs: MiArOTOBKA crneniajbHICTD,0CBITHLO- XapakTepucTuKa
0akajiaBpiB kBasdipikaniiHu HABYAJIbHOI TUCHHMILTIHA
piBeHb
3araapHa KiibKicTh roauH - | HampsM miarotoBku - HopmaTuBHa
180 6.050702 - Pix migrorosku: 1, 2
«EnexkTpomMexaHika», Cemectp: 1-3

CrenianbHicTh «ENeKTpuyHi
CHCTEMH 1 KOMIUIEKCH
TPAHCHOPTHUX 3aC00iB»

AyauTtopHi 3anaTTsa — 18
[TpakTnuni —18

Jlexmii — O

JlabopaTtopui — O
Camocriitna po6ora — 162
y TOMY YHCIT

Kontponsna — 30

Bua nmincymkoBoro
KOHTPOJIIO — ICITUT

Ilpumimxa: criBBITHOIICHHSI KIJTLKOCTI TOJIMH ayAUTOPHUX 3aHATH 1 CAMOCTIHHOT pOOOTH
cramoButs 10%mxo0 90%

VY mporeci HaBYaHHS CTYACHTH OTPUMYIOTh HEOOXI1JIHI 3HAHHS B PE3yibTaTi
BiJBiAyBaHHS ayAUTOpHUX ( MPaKTHYHUX) 3aHATH. JlesgKi acreKkTd BUHECEHI Ha
caMOCTIHHE HaBuUaHHS CTYAEHTIB. B mpoleci caMOCTIHOrO OIpaibOBYBaHHS
MaTepially CTYJEHTH HaBYalOThCA TPaALoBaTH 3 JOJATKOBOIO aBTEHTUYHOIO
miTepaTyporo. Bei Buam 3aHATH po3poOJeHi BIMMOBIIHO A0 TMOJOXKEHb BOTOHCHKOT
JeKJIaparii.

2.2 TeMaTHYHUI IIJIAH HABYAJIBbHOI JUCHHUILIIHA

[Ipu BUBYEHHI TUCHMILTIHU «|[HO3€MHA MOBa» CTYJIEHT MOBUHEH 03HAMOMUTHLCS 3
IPOrpaMor0 JHUCHMIUTIHM, ii CTPYKTypOrO, MeToJaaMH 1 ¢opMaMH HaBYaHHS,
croco6amu 1 BUJIaMu KOHTPOJTIO 1 OI[IHIOBAHHS 3HAHb.

Temarnunuii 1UIaH AUCHMIUIIHE  «[HO3eMHA MOBa» CKJIQJAa€ThCA 3 TPHOX
MoayniB. KoXHUN MOmynbh BKJIIOYAE JBa 3MICTOBUX MOJIYJIA, IO OXOIUTIOIOTH
OKpemMHuil OJIOK JUCHMIUTIHA. BJIOKM JOTIYHO TOB'Si3aHI 3arajbHOI0 TEMATHUKOIO
IUCIUILIIHHA.

HapuansHuii mporec XxapakTepu3yeTbes MPOBEACHHAM ayJIUTOPHUX 3aHSATH, 110
T03BOJISIIOTh MAaKCHUMAJIbHO aKTHBI3YBAaTH MPOIIEC BUBYAHHS 1HO3EMHOI MOBH. Jljis
OTpUMaHHs J10AATKOBOI 1H(pOpMallii Ta A7 OUIBLI MOTrJIMOJIEHOTO BUBYAHHS KYpCY
3aBJSIKH POOOTI 3 1OJATKOBUMH JKepesiaMu 1H(opMallii 1j1s CTYJEHTIB IepeadadeHa
caMocCTiifHa poOoTa.

2.33MicT AucuunIing
Moayab 1. UnTaHHS 3 METO0 OTPUMAHHSA iH(OpMAamii.
3M 1.1.IHo3emMHa MOBa y KMTTI JIIOAUHHU Ta CyCHUIbBCTBA.
(0.5xpenuty/18 roaun)
1. THO3emMHa MOBa y MOBCSKJACHHOMY CIUJIKYBaHHI Ta OCOOJIMBOCTI
1HO3€MHOI MOBH.

(1 xpenut/36 rouH)

TEXHIYHOT
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2. XapkiBcbKa HalllOHAJIbHA aKaJeMisl MICbKOTO rOCIOJapCTRa.
3. TemnepimHiii Ta MUHYJIWW HEO3HAYEHUW YacH, MPHUCITIBHUKHA HEO3HAYEHOTO

qacy.

4. ImeHHUK. 3114yBaH1 Ta HE3I14yBaH1 IMCHHUKH.
5. ®yHKIIi1 Ta BXKUBaHHS 03HAYEHOTO Ta HEO3HAYEHOTO apTUKIIIB.
6. Oco0o0Bi, MUTaNIbHI, Ta TPUCBINHI 3aIMEHHUKH.

3M 1.2.Buma ocsita. (0.5kpenuty/18 roaun)

1.

XapkiB — OJIMH 3 HaWBAXXJIMBIIIUX MPOMHUCIOBUX HAYKOBHUX Ta OCBITHIX
IEHTPIB YKpaiHu.

2. Cucrema BuIoi ocBiTH y Benukiit bputanii Ta YkpaiHi.
3.

HeoOxigHicTh 3HaHb HOBITHIX 1H(QOPMAIITHUX TEXHOJOTIN s
Cy4acHOro (haxiBIIs.

MaiiOyTHiif HeO3HaUEHUH Jac.

BkazsiBHi Ta HE03HA4YE€HO-0CO00B1 3aliIMEHHUKH.

KinbKicHI 1 TOPSIIKOB] YHCITIBHUKH.

Moayas 2. BBeaennsi a0 mpodeciiinoi raaysi. HaBkoJumHe cepeaoBuile B
YkpaiHi Ta 3a1a4i eJICKTPUYHOI0 TPAHCIIOPTY B €KOHOMIilli KPAiHH.
(2 kpenuT/ 72 ronuHN)

3M 2.1.11po61eMu 0XOPOHM HABKOJMIIHbOTO CepeI0BHUIIA

(1 xpennt/36 roauH)

1. OxopoHa HaBKOJIMIIHBOIO CEPEAOBHILA —3a7a4a BChOTO JIFOJICTBA.

2. 3a0pyaHeHHs MOBITPS — HallakTyasbHilIa MpodieMa Cy4yacHOTO MiCTa.

3. ETnuna Ta corianbHa BiIMOBIAAIBHICT Cy4YaCHUX BUYCHHX.

4. OTpuMaHHS 1HXEHEPHOT OCBITH 32 KOPJAOHOM.

5. IIpuKMeTHUKH, BUIIUA Ta HAWUBUIIAN CTyTEHI MOP1BHSHHS
MPUKMETHHUKIB,KOHCTPYKIIIT TOPIBHSHHS.

6.TenepimHii, MUHYIUI Ta MaOyTHINA TPUBAIUM YaCH.

7. MopanbHi niecnoBa. YacoBi opMu Ta €KBIBaJICHTH.

8. [IpucniBHUK.

3M 2.2.3aaaui eJIeKTPMYHOT0 TPAHCNIOPTY B €KOHOMIilli KpaiHu
(1 kpenut/36 roauH)
1. IIpodecis imxenepa. OTpuMaHHS 1HKEHEPHOT OCBITH 32 KOPJAOHOM.
2. BunaTHi yKpaiHChKI HAyKOBIII.
3. IIpob6ieMu TpaHCOPTY B YKPATHCHKINA €KOHOMILI].
4. TenepilHiii, MUHYIUNA Ta MatOyTHIM neppeKTHI Yacu.
5. JlienpuKMETHUK TENEepilTHbOro 1 MUHYJIOr0 Yyacy. CHHTaKCUYH1 (YHKIIII.
6. l'epynniit. I'epynHaiit sik migMeT abo 00'eKT.
7. IlacuBHMII cTaH.
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Moayas 3 30upanHs i o0poOka ingopmanii 3 mUCbMOBUX Kepesa. PizHoBUaIM

HA3eMHOI'0 TPAHCIOPTY (2 xpenutu/ 72 rogunn)
3M 3.1.Ha3emHHii TpaHCIOPT (1 xpenut/36 roauH)

1.IlepeBe3enns B YkpaiHi.

2. MicbKHii TPaHCTIOPT.

3. Konicuuii TpaHcnopT, apoBi MAIIMHU 1 3aJ13HUYHUN TPAHCTIOPT.

4 EnexTpuyH1 TpaHCIIOPTHI 3aCO0H.

5. [ndiniTu. ®opmu yacy Ta cMHTaKCHYH1 QYHKIIIT B peUCHHI.

6. [uBepcis.

7. I'pamatruni ¢pyskii cmis that, one, it; to be, to have, to do.

3M 3.2.PiznoBuan HazeMHoro Tpancnopry (1 xpeaut/36 roaun)
1. [NacaxxupchKuii TPAHCIIOPT: TpaMBaii, aBTOOYC,TposIeioycC.
2. Tponeiibyc: mepeBaru Ta HeIOJIIKH.
3. TpamBaiiHi cUCTEMH.
4. Y3romKeHHs 9aciB
5. IIpsima Ta HEMpsAMa MOBA.
6. KommuiekcHi 1 CKJIaqHOMIIPSIAHI PEUCHHS.

2.4 Po3noain yacy 3a MOAYJISIMH i 3MiCTOBUMH MOAYJISIMH Ta (popMu
HABYAJIbHOI POOOTH CTyIeHTA
(0enna gpopma nasuanns)

®opMH HABYAJIbHOI
. ©F o podoTH
Mouy.i (cemecTpu) s = = L
Ta 3MicTOBI Moy g 2 B =4 S 8
= 2|8F = o
=0
1 2 3 4 5 6
Mooyns 1.
YuTaHHA 3 MeTOI0 OTpUMAaHHA iHopmanii. [Ho3emHa 1/36 18 18
MOBA Y KMTTI JIIOJIMHHU TA CYyCNIbCTBA
3M 1.1
Bwa ocsira.
[no3zemHa MOBa y TIOBCAK/ICHHOMY CHIiTKYBAHH] T2 0.5/18 3 10
0COOJIMBOCTI TEXHIYHOI 1HO3EMHOT MOBH.
XapkiBcbKa HalllOHATbHA aKaJIeMis MiCbKOTO
TOCIIOJJApCTBA.
3M 1.2
XapkiB — OZIMH 3 HAWBAKITUBIIIUX TPOMHCIOBUX
HAYKOBHUX Ta OCBITHIX IIEHTPIB Y KpaiHH. 0.5/18 10 8
Cuctema Bumioi ocBiti y Benukiii bpuranii Ta Ykpaisi. '
HeoOxinHicTh 3HaHb iHPOPMALIHHUX TEXHOJOTIH 115
Cy4acHOTro (haxiBIis.
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[TponossxeHHs Ta0II.

1 2 3 4 5 6

Mooyns 2.

Beenenns 1o npodgeciiinoi raaysi. Hapkoanmne
cepenoBuile B YKpaiHi Ta 3a1a4i eJIEeKTPUYHOT0
TPAHCIOPTY B €eKOHOMilli KPaiHH.

2[72 32 40

3M 2.1

OxopoHa HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHUIIIA —3a/1a4a YChOTO
JFOJICTBA.

3a0pynHeHHs MOBITPs — HalaKTyasbHila mpodiema
Cy4acHOro MicTa. 1/36 16 20

ETndHa Ta comianbHa BiMOBIJAbHICT Cy4YaCHUX BUCHUX.
BunatHi ykpaiHCbKI HayKOBIII.

OTpumaHHs iIHKEHEPHOT OCBITH 32 KOPIIOHOM.

3M 2.2

[Ipodecis imxkeHepa.

BunatHi ykpaiHCbKI HayKOBIII.

[Tpobnemu TpaHCHOPTY B YKPAiHCHKii €KOHOMIIT.

1/36 16 20

Mooyns 3. 30upanus i o6podka indopmanii 3
NMHUCHbMOBHX Jepesi. Pi3HOBUAM Ha3eMHOT0 2/72 36 36
TPAHCHOPTY.

3M 3.1

[TepeBe3enns B YkpaiHi.

MicbKuil eneKTpUYHUN TPAHCIIOPT.

Komicauii TaHcmopT, mapoBi MalIMHA 1 3ali3HUYHUNA
TPaHCIOPT.

Enextpuyni TpaHCIOPTHI 3aC00M.

1/36 18 18

3M 3.2

[TacaxupchKuii TpaHCIIOPT: TpaMBaii, aBTOOYC, TpoJIeHOyC.
TpomneiiOyc: nepeBaru Ta HEJIOMIKH.

‘3a’ u ‘poTH’ TpaMBaHUX CHCTEM.

1/36 18 18

(3aouna ghopma nasuannsn )

Cemecmp 1.
YurtaHHs 3 MeTOI0 OTpUMaHHs iH(opMarlii. [HozemHa MoBa y 1/36 6 54
JKUTTI1 JIIOJIMHU Ta CYCIILCTBA

Cemecmp 2.
Beenenns no mpodeciitnoi ranysi. HaBkonuiHe cepenosutiie

.- . . 2/72 6 54
B YKpaiHi Ta 3aJa4l €JIEKTPUYHOIO TPAHCIIOPTY B €KOHOMILI1
KpaiHW.
Cemecmp 3.
30upanHs 1 00poOka iH(opMarllii 3 MMCEMOBHX JIXKEpell. 2/72 6 54

Pi3HOBHMIM HA3€MHOT0 TPAHCHIOPTY.
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2.5TIpakTuyHi 3aHATTH
(meHHE HABYAHHS)

Ne
113

3mMmicT

KinpkicThs roaun
3a
CHeliaJLHOCTSIMH,
cneniagizamisMu
(umdp,
adpeBiaTypa)
6.09200CT
6.09200ET
6.09200CA

3

Moayas 1

3microBuii Mmoayas 1.1

Word classes: nouns, verbs, adjectives, etc

Sentence structure: subject, verb, object, etc

Direct and indirect objects.

Present Simple.

Adverbs of frequency. Singular/plural verb forms.

Personal and interrogative pronouns.

Making introductions, interviewing partners abdwit interests,
hobbies, daily routine, aptitudes and preferences.

Listening for specific information.

Topic: ‘Everyday English and Technical English’

(‘IHo3eMHa MOBa y MOBCSAKACHHOMY CITUIKYBaHHI Ta OCOOJIMBOCTI
TEXHIYHOI IHO3eMHOT MOBH.")

Countable and uncountable nouns.

Articles, indefinite article with professions;

Articles with countable and uncountable nouns; the articevith
geographical names, names of streets, buildings etc

Noun as an attributd(s stop.

Possessives.

Word formation (prefixes and suffixes, negativéigas)
Constructionsthere is/there are’.

Social English (micro dialogues), describing prefess, professional
interests and skills, students’ choice of caregpressing opinions,
agreeing, disagreeing.

Topic: * Kharkiv National Municipal Academy’

(‘ XapkiBcbka HaIliOHaJIbHA aKaJaeMis MiCBKOTO TOCIOapCTBa.’)

Past Simple.

Positive, negative and interrogative sentencesst Bimple.
General andVhquestions in Past Simple.

Regular and Irregular verbs.

Constructionsised to, be used to, get used to

Making appointments and arrangements.

Communication activity: speak about the things yeed to do.

Tect (MOTOYHMIT KOHTPOJIB)

Cardinal and ordinal numerals.
Expressing quantity, reading figures. Telling timeet, dates,
telephone numbers, addresses.
Imperatives; negative imperatives. Imperativesfarnings,

19




ITponos:xeHHs Ta0II.

1 2 3
instructions and advice.
Prepositions — general.
Prepositions of place and movement.
Giving directions, explaining and requesting imfiation; transport,
going around the city.
Role play: describing a route in a city; orientatgithin the
premises.
Topic: ‘Higher Education in Great Britain and Ukral
(Cucrema Burioi ocBitu y Benukiit bpuranii ta Ykpaini')
Future Simple.
Positive, negative and interrogative sentencestare Simple.
General andWhquestions in Future Simple.
Future withgoing to. willfor prediction.
6 | Preposition®f time, direction. 2
Communication activity: explain what people do.
Topic: ‘Kharkiv Is One of the Largest Industriati&ntific and
Educational Centres in Ukrain€{apkiB — oiuH 3 HalBaXTUBIIIIHX
POMUCIIOBHX, HAYKOBHX Ta OCBITHIX IIEHTpPIB YKpaiHH.')
Demonstrativestkis-that/these-tho3e
Indefinite Gome, any,(a) little, much, many, (a) few, eweither,
each whole, both, 3gll
7 | and negativeneither, no, none, n 0 one, nothing nobgalynouns. 2
Topic: ‘The Need of Computer Literacy in modern i80¢
(‘HeoOxigHicTh 3HaHb 1HGOPMAIIHHIX TEXHOIOTIH 115
cydacHoro (axisis.’)
8 | Tect (MOTOYHMII KOHTPOJIb) 2
9 | HixcymkoBuii kourpoar 3 MOJAVYJIIIO 1 2
MOJYJb 2
Adjectives. The order of adjectives.
Comparative and superlative degrees of adjectives
Irregular adjectivesmuch more, far lesgtc.
Position and order of adjectives; adjective + ps#on. 5
10 | Comparing and contrasting; finding similarities ahffierences.
Writing short paragraphs about changes in ecolbgitgation in the
region.
Topic: ‘Environment Should Be Our Common Concér@xopona
HaBKOJIUIITHBOI'O CEPEMOBHUIIA — 3aa4a BCbOI'0 mo/:LCTBa.’)
Comparison structuress...as, not so ...as, the more... the lebg
same as; the + comparativeoandsuch, enougland too with
adjectives.
11 | Adjectives ending ining and ed; 2
Description and presentations.
Telephoning, making business calls; taped listeexgycises; writing
dialogues for presentation.
Present Progressive.
Positive, negative and interrogative sentenceseasdnt Progressive,
12 | General andVh-questions in Present Progressive. 2

State Verbs.

Present Simple versus Present Progressive.

20




ITponos:xeHHs Ta0II.

2

3

Topic: ‘Air Pollution and Smog Are the Problemshdbdern
Cities'(‘3a0bpyaHeHHs MOBITPs — HalaKTyasbHila mpobieMa
CY4acHOT0 MicTa.")

13

Past Progressive, contrast between Past SimplBastdProgressive,
when and while-clauses.

Positive, negative and interrogative sentencesst Progressive.
General andh-questions in Past Progressive.

Expressing past time relations.

Expressing beliefs, agreeing and disagreeing; shsponses

(am/l don’t;Have you? Are you?/Don’t you?); too/either,

So am I/Neither do |

14

Future Progressive.

Positive, negative and interrogative sentencestarg Progressive .
General andVh-questions in Future Progressive.

Present Progressive for planned actions.

Otherways of expressing the future;

Constructionde to + infinitive, be aboub + infinitive, be on the
point of + -ing form, be due to + infinitive, bersuo/be certain to/ bg
bound to + infinitive.

Predicting, making appointments and arrangements.

Topic: ‘The Ethics and Social Responsibility of &dists

and Technologists’

( ETruna Ta corfiajibHa BiJIMOBIAbHICTh CYYaCHUX BUYCHHUX.)

U

15

Modal verbs:

canfor abilities andnustfor obligation.

Past forms of modal verbs;

Constructiondave to, be able to, be allowed to.
can/couldfor requests and permission.

Indefinite pronounssome, anyand the derivatives.
Describing natural environment, places, landscelpeate.

16

Adverbs, adjectives and adverbs, the comparis@ueérbs.
Reading: articles from the guides for internatistadents.
(Educational courses in Britain and America.

The international education site: www.intstudy.gom
Topic: ‘Getting the Engineering Education Abroad’
(‘OTpumanHs iHXEHEPHOT OCBITH 32 KOPIOHOM.")

17

Tect (MOTOYHMIT KOHTPOJIB)

18

Present Perfect.

Time expressions for Present Perfect.

Past Simple versus Present Perfect.

Present Perfect withow longand Past Simple witiwhen

Have gone (to) / Have been (to).

Speaking about the right person in the right pl&sscussing the
person’s preferences and the types of engineering.

19

Past Perfect.
Time expressions for Past Perfect.
Positive, negative and interrogative sentencesst Perfect.

General andVh-questions in Past Perfect.
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ITponos:xeHHs Ta0II.

2

3

Past Perfect for the sequence of events.

Review of Past Simple, Past Continuous, Past &eifae forms and
the use.

Describing people’s experiences.

Topic: ‘The Engineering Professioflpodecis imkenepa)

20

Future Perfect.

Time expressions for Future Perfect.

Review of Future forms (Future Simphes going to Present
Continuous, Present Simple, Future Continuous)
Discussing questions about the studies and the afaystting
education and learning.

Topic:* ‘Ukrainian Names in the World Science’

(BumgaTHi yKpaiHChKi HAYKOBII )

21

Participle | (Present Participle), Participle 1@ Participle).

Functions of the Participle in the sentence (aadjective and
adverbial modifier).

Speaking about the relationship.

Practising phrases and idioms for relationshipan3eading.

22

Gerund. Using theing form as a noun.

Gerund as a subject or an object.

Verbs taking the ing form.

Topic: ‘The Problems of Transport in Ukrainian Eoary’
(ITpoGiemu TpaHCTIOPTY B YKPATHCHKiil €KOHOMIIII)

23

The Passive.
Indefinite forms (Present, Past, Future). The waysanslation in the
native language.

Changing from active into passive.

Personal/lmpersonal constructidgtepple believe.../It is believed...
Discussing the old and new ways of working in tla@s$portation
industry Scan reading.

24

Tect (MOTOYHMIT KOHTPOJIB)

N

25

IincymkoBuii kouTpoar 3 MOJAVYJIIIO 2

N

26

MOAVYJIb 3

The Infinitive.

Tenses of the Infinitive. The use of the to-Infivet

The bare infinitive.

Too / Enought infinitive.

Developing relationships. The skills and technigueegiired when
talking to people in business situations. Meetingd greeting people,
asking questions.

Topic: ‘Transportation in Ukraine. T{epeBe3zennst B YkpaiHi)

27

Functions of the Infinitive in a sentence (as thiejact, part of the
predicate).

At the hotel. Checking in; in your room; problenmglacomplaints.
Arriving at the firm/organization; introductiongnall talk; ending the
small talk. Giving a presentation.
Listening practice. Scan reading.

28

Functions of the Infinitive in a sentence (as drilatte, object,

adverbial modifier)
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2

3

Negotiation techniques; conversation; presenting yosition;
guestioning the other’s position, refusing to atcepggesting a
compromise; reaching agreement.

Topic: ‘City Traffic.” (Micbkuii Tpancmopr)

29

Infinitive of purpose.

Linking words. Purposen order to, so as to, for, so that, in case.
Countries and nationalities.

Phoning your contacts. Making a call, telephonmser

Scan reading.

30

Forms and functions of theng form.

Verbs taking theo-infinitive or theing-form with a change in
meaning.

At the airport. Going through the airport; custorcisanging your
reservation; asking the way; following directio® the plane.
Asking for things.

Topic: ‘The Wheel, Steam Carriages and Railways’

( KosicHuit TaHCTIOPT, MAPOBI MAIIMHU 1 3aI3HUYHUN TPAHCIIOPT)

31

The subjective and objective infinitive complexes.

The prepositional infinitive complex.

Confirming arrangements, changing arrangementseJiamd dates.
Technical English reading: Mathematical SymbolsdJseElectrical
Engineering and Electronics.

32

Emphasis —Inversion.

Functions of to be, to have, to dan a sentence.

Technical English reading: Terms, Symbols, Unitd Abbreviations
Used in Electrical Engineering and Electronics.

Listening ptactice.

Topic: ‘Electric Vehicles. Enexrpuyni TpancropTHi 3acoom)

33

Functions of that, one, itin a sentence.

Subordination —HKe3cmony4yHHKOBI MiIPsIHI PEYCHHS)

Giving information and advice, suggesting. Planrartgusiness trip,
reading brochures, scan reading. Asking questiadsgect questions
tags. Asking for and confirming information.

34

Tect (MOTOYHMIT KOHTPOJIB)

35

The Passive Voice.

Indefinite, Continuous and Perfect forms.

The ways of translation in the native language.

Have something done.

Changing from active into passive.

Topic: ‘Passenger transport: tram, bus, trolleybus.
(MMacaxupchbKuii TPAHCIIOPT: TpaMBaii, aBT00OyC, TPOJICHOYC)

36

Tenses and voice revision.

The sequence of tenses in the Principal clausehen@bject
Agreement between subject and verb. Subordinates€la
Talking about problems: sorting out problems, &yang, finding
solutions.

37

Reported speech.
SayandTell
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ITponos:xeHHs Ta0II.

2

3

Verb tenses and time expressions change in repspseth.
Modals in reported speech; changing of pronounsaaivérbs in
reported speech.

Topic: ‘Trolleybus design: advantages and disachges.’
(Tponeiibyc: mepeBaru Ta HeJOTIKH)

38

Reported Speech.

Reported questions, reported commands/requeste/stimus;
introductory verbs.

Going out: inviting, accepting invitations, dechagiinvitations.
Scan reading.

39

Compound and complex sentences.

The Compound Sentence.

Communication activity: review the two differentrsmns of the
same conversation. (Activity 28.5)

Topic: ‘Pros and cons of tram systems.’

(‘3a’ u ‘mpoTH’ TpaMBaWHUX CHCTEM)

40

Connecting ideas.

Connectives of result, reformulation, concession.
Description: process and procedure.

Listening practice.

41

Relative clauses withvho, whichandthat

Relative structure witlwhose, whaandit. Unit 140(J. Eastwood
Identifying clause. Non-identifying clause.

Definitions: simple definitions, academic definiig

extended definitions.

Communication activity: What’ about?

42

Tect (MOTOYHMIE KOHTPOJIb)

N

43

IincymkoBuii kouTpoas 3 MOAYJIIO 3

N

(3aouna gpopma nasuanns )

Ne
I3

3MmicT

KinpkicThs roaun
3a
CHeliaJLHOCTSIMH,
cneniajizamiss Mu
(umdp,
adpeBiaTypa)
05070202 CT

3

Cemectp 1

[EEN

Sentence structure.

N

Present, Past and Future Simple.
Present, Past and Future Progressive.

Pronouns. Possessives.

Noun. Articles.

Cardinal and ordinal numerals.

Regular and irregular verbs.

Constructionthere is/there are’

Word Formation.

OO|N|O| OIlhW

Prepositions. Adjectives. The order of adjectives

2
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2

3

Adverbs. Adverbs of frequency.

[Torounnit koHTpoIb (K. p. No 1)

N

[TincymkoBuii koHTpOas 3 MOJ[VIIIO 1

N

Cemectp 2

Present, Past and Future Progressive.

Present, Past and Future Perfect.

Modal Verbs. State Verbs

Adjectives (comparative and superlative degrees)

Gerund

Participle | and Participle Il as an adjectivel adlverbial modifier.

N0 B WINIF

Passive Voice. Indefinite, Continuous and Pesfémtims

[Torounuit koutposs (K. p. Ne 2)

[TincymxoBuii koHTpOIH 3 MOJ[YIIIO 2

N

Cemectp 3

The Infinitive. Tenses of the Infinitive

Functions of the Infinitive in a sentence

The subjective and objective infinitive constraot

The sequence of tenses in the Principal clauderenObject

Agreement between subject and verb.

Compound and Complex sentences. Subordinate €Claus

Relative clauses

Connecting ideas. Connectives of result, refoatnuh

OO INO|O|PAWN|F-

Functions ofhat, one, itin a sentence

[EEN
o

Functions ofo be, to do, to havim a sentence

[EEN
=

Direct and reported speech

[EEN
N

Reported statements, questions, commands, étistrg

[Torounuit koutposs (K. p. Ne 1)

N

ITincymxoBuii koHTpoas 3 MOAYJIIO 3

N

2.6 CamocrTiiiHa HaBYaJIbHA PO0OTA CTyIeHTA

(nenHa ¢opma HABUYAHHS)

Moayas 1

18

Text: ‘Everyday English and Technical English’

Oxford Practice GrammarJnit 1- ex-s 1, 2, 3; Unit 2- ex-s 1, 2, 3,4

Text: * Kharkiv National Municipal Academy’

Grammarway 3 Unit 12- ex-s 1,2,4,5,6,7; 8,9,10, 12, 14, 16, 20

Grammarway 3Unit 2- ex-s 3, 4, 6, 8,9, 11; 13, 14, 15

Oxford Practice Grammarpage 16 -1A; page 24 — 2A;Unit 39-ex-s 3,
Essential Grammar In UseUnit 60- ex-s 1, 2, 3, 4, 5; Unit 80- ex-s 4

Text: ‘Higher Education in Great Britain and Ukrain

English Grammar in UseUnit 121-ex-s 1, 2, 3;Unit 122- ex-s1,2, 4, 5

Text: ‘Kharkiv Is One of the Largest Industrial,i&ttific and
Educational Centres in Ukraine’

Oxford Practice GrammarUnit 23-ex-s 1,2; Unit 24-ex-s 1,2; Unit 25-ex-s 1

Text: ‘The Need of Computer Literacy in modern ®ogi
Essential Grammar In UseUnit 74- ex-s 1, 2, 3

1, 2; Unit 85- ex-s 3; Unit 86- ex-s 3; Unit &%s 3, 4

English Grammar in Use Unit 122- ex-s 3; Unit 126- ex-s 3, Unit 125x-%

25




English Grammar in Use Unit 122- ex-s 6; Unit 126- ex-s 6; Unit 125--&x
3; Unit 86- ex-s 4; Unit 87- ex-s 5; Unit 8%x-s 5;
Unit 91- ex-s 5

Moayasb 2

40

Text: ‘Environment Should Be Our Common Concern’
Grammarway 3 Unit 13- ex-s 1, 2; Unit 13- ex-s 17, 18;
English Grammar in UseUnit 99- ex-s 1, 2; Unit 106ex-s 1, 2;
Unit 107- ex-s 1, 2, ;

Oxford Practice Grammarunit 117-ex-s 1, 2

Grammarway 3Unit 13- ex-s 19, 20;

English Grammar in UseUnit 99- ex-s 3, 4; Unit 106ex-s 1, 2, 3;
Unit 107- ex-s 3, 4, 5;

Oxford Practice GrammarUnit 117- ex-s 3

Text: ‘Air Pollution and Smog Are the Problems obtiern Cities’
Grammarway 3 Unit 1- ex-s 9, 11,

English Grammar in UseUnit 3- ex-s 1, 2, 3; Unit 4- ex-s 1, 2, 3, 4;
Oxford Practice Grammar Ynit 6-ex-s 1, 2, 3; Unit 7-ex-s 1, 2, 3, 4

Grammarway 3 Unit 2- ex-s 4,6, 8, 9, 11,
Oxford Practice GrammarUnit 10- ex-s 1, 2, 3;
Essential Grammar In UseUnit 14- ex-s 1, 2

Topic: ‘The Ethics and Social Responsibility of &tists
and Technologists’

Grammarway 3 Unit 3- ex-s 3,4,5,6,7,8,9,11,12, 13;
Oxford Practice GrammarUnit 25- ex-s 1, 2, 3

Oxford Practice Grammar Unit 44- ex-s 1, 2, 3, 4;
English Grammar in UsdJdnit 32- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 29- ex-s 1,2,3,4
Essential Grammar In UseUnit 31- ex-s 1, 2, 3,4, 5

Text: ‘Getting the Engineering Education Abroad’
Essential Grammar In Usenit 85-ex-s 1, 2, 3, 4;Unit 86-ex-s1,2,3, 4; Bt
ex-sl, 2,3

Grammarway 3 Unit 1- ex-s 12, 13, 14; 21, 22, 23, 24, 25;
Essential Grammar In UseUnitl6- ex-s 1, 2, 3; Unitl8ex-s 1,2, 3;
Oxford Practice GrammarUnit 12- ex-s 1, 2, 3, 4

Grammarway 3 Unit 2- ex-s 18, 19, 20, 21, 22;
English Grammar in UseUnit 15- ex-s 1, 2, 3, 4

10

Topic: ‘The Engineering Profession
English Grammar in UseUnit 98- ex-s1, 2, 3Jnit 99- ex-sl, 2, 3, 4

11

Text: ‘Ukrainian Names in the World Science’

English Grammar in UsdJnit 53- ex-s 1, 2, 3; Unit 56- ex-s 1, 2;
Unit 57- ex-s 1, 2; Unit 58- ex-s 1, AJnit 97- ex-s 1, 2, 3;
Oxford Practice Grammar - Unit 108x-s 1, 2, 3

12

Grammarway 3Unit 6- ex-s 1, 2, 3,4, 7, 8, 11;
Essential Grammar In UseUnits 44-45-46-47-48-49-all ex-s

13

Text: ‘The Problems of Transport in Ukrainian Econo
Unit 56- ex-s 3Unit 57- ex-s 3; Unit 58- ex-s 3, 4

14

Grammarway 3Unit 6- ex-s 5, 6, 9, 10, 12, 13
Essential Grammar In Uddnit-90- ex-s 1, 2, 3;
Oxford Practice Grammalnit 14- ex-s 1-3; Unit 15- ex-s 1-4

15

Grammarway 3Unit 6- ex-s 14, 15, 16;
Grammarway 3 Unit 2- ex-s 23, 24, 25;
Grammarway 3Unit 6- ex-s 20, 21, 22, 23

26




Moayas 3

36

Text ‘Transportation in Ukraine.’
Grammarway 3Unit 4- ex-s 1, 4,5, 6, 7, 9, 10, 15, 18;

1 ex-s 1, 2,3, 4; Unit69ex-s 1, 2, 3;

Oxford Practice Grammarunit 70- ex-s 1, 2, 3;
Unit 71- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit72-ex-s 1, 2, 3;
English Grammar in UsdJnit 54- ex-s 1, 2, 3,4, 5

Oxford Practice GrammarUnit 66- ex 1, 2, 3; Unit 67- ex-s 1, 2, 3, 4;itJsB-

Text: ‘City Traffic.’
Oxford Practice Grammar Unit 74- ex-s 1, 2, 3; Unit 75-ex-s 1, 2, 3;

58-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit55-ex-s 1, 2, 3, 4; WGdtex-s 1, 2, 3, 4;

English Grammar in UsdJnit 56- ex-s 1, 2, 3, 4, 5; Unit 56- ex-s 132Unit

Text: ‘The Wheel, Steam Carriages and Railways’
Grammarway 3Unit 4- ex-s 17, 19, 21, 22, 23, 24,
Grammarway 3 Revision 1-ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6

Text: ‘Electric Vehicles.’
4 ex-s 1, 2, 3; Unit 31- ex-s 1, 2, 3, 4;

Unit 57- ex-s 1, 2, 3

Oxford Practice GrammarJnit 33- ex-s 1, 2, 3; Unit 47- ex-s 1, 2, 3; tth2-

Essential Grammar In UseUnit 58- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 39- ex-s 1, 2435;

Text: ‘Passenger transport: tram, bus, trolleybus.’

Oxford Practice GrammardJnit 54- ex-s 1, 2, 3, 4;Unit 55- ex-s 1, 2, 3;
Unit56- ex-s 1, 2,3, Unb7- ex-s1,2,3;, Unk8- ex-sl,?2,3,4;
59- ex-s1,2,3

Unit

Text: ‘Trolleybus design: advantages and disadggaga

Oxford Practice GrammarRevision, Test 1; Test 2; Test@Grammarway 3
Unit 10 -1, 2, 3;

English Grammar in UseUnit 46 ex-s 1, 2; Unit47 ex-s 1, 2

Text: ‘Pros and cons of tram systems.’

Oxford Practice GrammarRevision : Test 4; Test 5;
Grammarway 3 Unit 10 — 8, 10, 11,

English Grammar in UseUnit 46 ex-s 3; Unit 47 ex-s 3

Grammarway 3Unit 4- ex-s 27,28,29)nit 10 - 4, 6, 9, 12;
English Grammar in UsdJnit 92- ex-s 1, 2, 3; Unit 93-ex-s 1, 2, 3, 4;

Unit 151- ex-s 1, 2, 3; Unit 152- ex-s 1, 2, 3;Ut3-ex-s1,2, 3

Oxford Practice GrammaidJnit 140- ex-s 1, 2, 3; Unit 150- ex-s 1, 2, 354,

(3aouna gpopma nasuanns )

Ne

®opma camocTiitHOI podoTH
MOJYJII0

OO0csr y
roJAMHax

Cemectp 1 | Text:‘Everyday English and Technical English’;

Text! Kharkiv National Municipal Academy’;

Text:'The Need for Computer Literacy in Modern Society’;

Text: ‘Higher Education in Great Britain and Ukraine.’

Text:‘Kharkiv Is One of the Largest Industri&@cientific and
Educational Centres in Ukraine.’

Oxford Practice GrammardJnit 1- ex-s 1, 2, 3; Unit 2- ex-s 1, 2, 3,
Unit 3- ex-s 2, 3, 4; Unit 98- ex-s 1, 2, 3Uhit39-ex-s1, 2,
Grammarway 3 Unit 1- ex-s 3,4, 5; 7,8,9;
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Ne e Ob6csar y
®opma camocTiiiHOI podoTH
MOJYJII0 roauHax
Grammarway 3 Unit 12- ex-s 1,2,4,5,6,7; 8,9,10,12,14,16, 20
Oxford Practice Grammabnit 92- ex-s 1,2,3,4; Unit 80-ex-s 1, 2, 3
Grammarway 3Unit 2- ex-s 3, 4, 6, 8,9, 11; 13, 14, 15
Essential Grammar In UseUnit 11- ex-s 1,2,3,4
Oxford Practice Grammarpage 16 -1A; page 24 — 2A,
Unit 39- ex-s 3,
Essential Grammar In UseUnit 60- ex-s 1, 2, 3, 4, 5;
Unit 80- ex-s 4; Unit 10- ex-s1, 2, 3,4, 5; tnl- ex-s1,2,3,4,5
Grammarway 3Unit 14- ex-s4,5,7,8,9
English Grammar in UseUnit 121-ex-s 1, 2, 3; Unit 122- ex-s 1, 2, @,
5; Unit 126-ex-s 1, 2,4, 5
Grammarway 3 Unit 3- ex-s 14,
Oxford Practice Grammar Ynit 23- ex-s 1, 2; Unit 24 ex-s 1, 2;
Unit 25- ex-s 1
Essential Grammar In UseUnit 74- ex-s 1, 2, 3;
English Grammar in UseUnit 85- ex-s 1, 2; Unit 86- ex-s 1, 2;
Unit 87- ex-s 1, 2; Unit 89ex-s 1, 2;Unit 91- ex-s 1, 2
English Grammar in Use Unit 122- ex-s 3; Unit 126- ex-s 3, Unit
125 - ex-s 1, 2; Unit 85- ex-s 3; Unit 86- el:sUnit 87- ex-s 3, 4;
Unit 89 - ex-s 3, 4; Unit 91- ex-s 3, 4;
Oxford Practice Grammar Ynit 23- ex-s 3; Unit 24 ex-s 3; Unit
25- ex-s 2
English Grammar in Use Unit 122- ex-s 6; Unit126- ex-s 6; Unit
125- ex-s 3; Unit 86- ex-s 4; Unit 87- ex-sBnit 89- ex-s 5; Unit
91- ex-s 5;
Oxford Practice Grammar Ynit 23- ex-s 4; Unit 24 ex-s 4; Unit
25- ex-s 3
Cemectp 2 | Topic: ‘Environment Should Be Our Common Concern’; 54

Topic: ‘Air Pollution and Smog Are the Problems of Modern
Cities’,

Topic: ‘Ukrainian Names in the World Science’

Topic: ‘The Ethics and Social Responsibility of Scierstiahd
Technologists’;

Topic: ‘Ukraine. The Problems of Transport in Ukrainian
Economy’

Topic: ‘The Engineering Profession’

Topic: ‘Getting the Engineering Education Abroad.’

Grammarway 3 Unit 13- ex-s 1, 2; Unit 13- ex-s 17, 18;
English Grammar in UseUnit 99- ex-s 1,2;Unit106-ex-s 1, 2;
Unit 107-ex-s 1, 2, ;

Oxford Practice GrammarUnit 117- ex-s 1, 2
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Ne
MOJTYJIIO

®opma camocTiiiHOI podoTH

Obcsar y
TOAMHAX

Grammarway 3Unit 13- ex-s 19, 20;

English Grammar in UsdJnit 99-ex-s 3,4; Unit106-ex-s1,2, 3
Unit 107- ex-s 3, 4, 5;

Oxford Practice GrammarUnit 117- ex-s 3

Grammarway 3 Unit 1- ex-s 9, 11;
English Grammar in UsdUnit 3-ex-s 1,2,3;Unit 4-ex-s1,2,3, 4
Oxford Practice GrammarUnit 6-ex-s 1,2,3; Unit 7ex-s 1,2,3,4

Grammarway 3 Unit 2- ex-s 4, 6, 8, 9, 11;
Oxford Practice GrammarUnit 10- ex-s 1, 2, 3;
Essential Grammar In UseUnit 14- ex-s 1, 2

Grammarway 3 Unit 3- ex-s 3,4,5,6,7,8,9, 11,12, 13;
Oxford Practice GrammarUnit 25- ex-s 1, 2, 3

Oxford Practice Grammar Unit 44- ex-s 1, 2, 3, 4;
English Grammar in Uséhnit 32-ex-s1,2,3,4;Unit 29-ex-s 1,2,3,4
Essential Grammar In UseUnit 31- ex-s 1, 2, 3, 4, 5;

Essential Grammar In Usenit 85-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 86-ex-s 1, 2,
4: Unit93- ex-s 1, 2,3

Grammarway 3 Unit 1- ex-s 12, 13, 14; 21, 22, 23, 24, 25;
Essential Grammar In UsdJnitl6ex-s 1,2,3; Unitl8-ex-s 1,2,3
Oxford Practice Grammar Unit 12- ex-s 1, 2, 3, 4

Grammarway 3 Unit 2- ex-s 18, 19, 20, 21, 22;
English Grammar in UseUnit 15- ex-s 1, 2, 3,4

English Grammar in Us&nit 98-ex-s1,2,3;
Unit 99-ex-s1,2,3,4

English Grammar in UsdJnit 53-ex-s1,2,3;Unit 56- ex-s 1, 2;
Unit 57- ex-s 1, 2; Unit 58- ex-s 1, AJnit 97- ex-s 1, 2, 3;
Oxford Practice Grammar - Unit 10&x-s 1, 2, 3;

Grammarway 3Unit 6-ex-s 1, 2, 3,4, 7, 8, 11,
Essential Grammar In UseUnits 44-45-46-47-48-4%ll ex-s

English Grammar in Us&nit 56- ex-s 3Unit 57- ex-s 3; Unit 58- ex
s3,4

Grammarway 3Unit 6- ex-s 5, 6, 9, 10, 12, 13
Essential Grammar In Uddnit-90- ex-s 1, 2, 3;
Oxford Practice Grammadnit 14-ex-s 1-3; Unit 15- ex-s 1-4

Grammarway 3Unit 6- ex-s 14, 15, 16;
Grammarway 3 Unit 2- ex-s 23, 24, 25;
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MOJTYJIIO

®opma camocTiiiHOI podoTH

Obcsar y
TOAMHAX

Grammarway 3Unit 6- ex-s 20, 21, 22, 23

Cemectp 3

Topic: ‘City Traffic’

Topic: ‘Transportation in Ukraine’

Topic: ‘Electric Vehicles’

Topic: ‘The Wheel, Steam Carriages and Railways’

Topic: ‘Passenger Transport: Tram, Bus, Trolleybus.

Topic: ‘Trolleybus Design: Advantages and Disadvantages.’
Topic: ‘Pros and Cons of Tram Systems.’

Grammarway 3Unit4- ex-s 1, 4,5,6, 7,9, 10, 15, 18;

Oxford Practice GrammarUnit 66- ex 1, 2, 3; Unit 67- ex-s 1, 2, 3, 4
Unit 68- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 69%ex-s 1, 2, 3;

Oxford Practice GrammarUnit 70- ex-s 1, 2, 3;

Unit 71-ex-s 1, 2, 3, 4; Unit72-ex-s 1, 2, 3;

English Grammar in UsdJnit 54- ex-s 1, 2, 3,4, 5

Oxford Practice GrammarUnit 74- ex-s 1, 2, 3; Unit 75- ex-s 1, 2,
3;

English Grammar in UsdJnit 56- ex-s 1, 2, 3, 4, 5; Unit 56- ex-s 1,
3; Unit 58- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 55-ex-s 1,2,31it 64-ex-s 1, 2, 3, 4

Grammarway 3Unit 4- ex-s 17, 19, 21, 22, 23, 24;
Grammarway 3 Revision 1-ex-s 1, 2, 3,4, 5, 6

Oxford Practice GrammarJnit 33- ex-s 1, 2, 3; Unit 47- ex-s 1, 2,
Unit 102- ex-s 1, 2, 3; Unit 31- ex-s 1, 2, 3, 4;

Essential Grammar In Us&Jnit 58- ex-s 1, 2, 3, 4; Unit 39- ex-s 1,
3,4,5; Unit57- ex-s 1, 2,3

Oxford Practice GrammarJnit 54- ex-s 1, 2, 3, 4;Unit55- ex-s 1,
2,3; Unitb6-ex-s 1, 2, 3; Unib7- ex-s 1, 2, 3; Unib8- ex-s 1, 2,
3,4; Unith9- ex-s 1, 2,3

Oxford Practice GrammarRevision, Test 1; Test 2; Test 3;
Grammarway 3 Unit 10 -1, 2, 3;
English Grammar in UseUnit 46 ex-s 1, 2; Unit 47 ex-s 1, 2

Oxford Practice GrammarRevision : Test 4; Test 5;
Grammarway 3 tUnit 10 — 8, 10, 11,
English Grammar in UseUnit 46 ex-s 3; Unit 47 ex-s 3

Grammarway 3Unit 4- ex-s 27, 28, 29%5rammarway 3 -Unit 10 — 4,
6,9, 12;
English Grammar in Us&nit 92-ex-s 1,2,3; Unit 93-ex-s 1,2,3,4

Oxford Practice GrammarJnit 140- ex-s 1, 2, 3; Unit 150- ex-s 1, 2
3,4, 5; Unit 151- ex-s 1, 2, 3; Unit 152- ex-213; Unit 153- ex-s 1,
2,3
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2.7 3aco0u KOHTPOJIIO Ta CTPYKTYPa 3aJiKOBOT0 KPeAUuTy
CucreMa OIIHIOBaHHS 3HaHb, BMiHb 1 HABUUOK CTYJICHTIB Ilepeadoadyae

OIIHIOBAaHHSI BCIX (DOPM BUBYAHHS JTUCIUILTIHH.

[lepeBipKy il OLIIHIOBaHHSI 3HAHb CTYJIEHTIB BUKJIAJa4 MPOBOJAUTH Y HACTYITHHUX

dhopmax:
O1iHIOBaHHS BUKOHAHHS 1HAMBIAyanbHOro 3aBaants (KP).
[TpoBeneHHS MOTOYHOTO KOHTPOJTIO.

[IpoBeneHHs MiACYMKOBOTO MHUCHMOBOTO ICTIUTY.
(0enna ¢popma nasuanns )

RO

OriHroBaHHS poOOTH CTYACHTIB Y MIPOIEC] MPAKTUIHUX 3aHSTh.

OI_IiHIOBaHHH 3aCBOCHH IITMTaHb, BUHCCCHUX AJIA CaMOCTIMHOI'O BUBYAaHHS.

Buau ta 3aco0u KOHTPOJII0
(TecTyBaHHSI, KOHTPOJILHI POOOTH, iHAMBIYaJILHI 3aBIaHHSA TOIIO)

Po3moxin 0axis,
%

1 2

Mopayas 1. IloToyHMiI KOHTPOJIB 3i 3MICTOBHX MOIYJ1iB
3M 1.1 (Test1)
Word classes. Sentence structure. Direct anddadabjects. Adverbs of
frequency. Singular/plural verb forms. Pronouns. 30%
Nouns. Articles. Noun as an attribute. Possessiesd formation.
Constructionsthere is/there are’Regular and Irregular verbs.
Constructionsised to, be used to, get usedResent and Past Simple.
3M 1.2 (Test1l)
Future Simple. Numerals. Writing the time, datekeghone numbers,
addresses. Imperatives; Imperatives for warninggructions and advice. 30%
Prepositions. Demonstrativehig-that / these-thoelndefinite and
negative pronouns.
IlincymkoBuii kourpoas 3 MOJAYJIIO 1
(Test 3)
The use of articles. The use of tenses. Sentengegie. Types of 40%
sentences. Types of questions.

Bceboro 3a moayJsiem 1 100%
Monayab 2. TloToyHnii KOHTPOJIb 3i 3MICTOBHX MOY.JTiB
3M 2.1 (Test4)
Present, Past , Future Progressive. State Verbsciees. The order of
adjectives. Comparative and superlative degreasljettives.
Irregular adjectives. Comparing and contrastingglifig similarities and
differences. Comparison structures. Adjectives math ing and ed; 30%
Present Progressive for planned actions. Otlagts of expressing the
future; Modal verbganandmust. Past forms of modal verbs.Indefinite
pronouns gome, anyand the derivatives. Adverbs, adjectives and dudye
the comparison of adverbs.
3M 2.2 (Test 5)
Present Perfect. Present Perfect withv longand Past Simple witivhen
Past Perfect. Past Perfect for the sequence ofe\Review of Past
Simple, Past Continuous, Past Perfect. Future &erfe 30%

Review of Future forms (Future Simplee going to Present Continuous,
Present Simple, Future Continuous). Participleré¢Bnt Participle),
Participle Il (Past Participle). Functions of thertitiple in the sentence (as

an adjective and adverbial modifier).
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[TponossxeHHs Ta0II.

1 2

Gerund. The Passive. The ways of translation im#ie language.
Changing from active into passive.

IincymkoBuii koutpoas 3 MOAYJIIO 2
(Test 6)

Present, Past , Future Progressive. Adjectives aWetbscan andmust. 40%
Indefinite pronouns. Adverbs.

Bceworo 3a moayJiem 2 100%

Moayab 3. IloTo4YHHUIE KOHTPOJIb 3i 3MiCTOBHX MOIY.IiB

3M 3.1 (Test7)

The Infinitive. Tenses and the use of the to-Irifie.
The bare infinitiveToo / Enought infinitive.
Functions of the Infinitive in a sentence (as thiejact, part of the predicate
as an attribute, object, adverbial modifier). litfire of purpose. Linking
words. Forms and functions of thag form.

Verbs taking theo-infinitive or theing-form with a change in meaning. The
subjective and objective infinitive complexes.

The prepositional infinitive complex. Emphasis -érsion.
Functions of to be, to have, to do; that, one,iit a sentence.

30%

3M 3.2 (Test 8)

The Passive Voice. Indefinite, Continuous and Reftams.

The ways of translation in the native language.ngivay from active into
passive. The sequence of tenses in the Principaseland the Object
Agreement between subject and verb. Subordinates€la

Reported speech. Verb tenses and time expresshangye in reported
speech. Modals in reported speech; changing ofgoramand adverbs in 30%
reported speech. Reported questions, reported
commands/requests/suggestions; introductory v€&tspound and
complex sentences. Connecting ideas. Connectivesult, reformulation,
concession. Relative clauses witho, whichandthat Relative structure
with whose, whaandit.

Identifying clause. Non-identifying clause.

IincymkoBuii koutpoas 3 MOAYJIIO 3

(Test 9)

Tenses and the use of the to-Infinitive. Functiohthe Infinitive in a
sentence. Forms and functions of timegform. The subjective and 40%
objective infinitive complexes. The Passive VoiReported speech.
Reported questions, reported commands/requestestigus. Relative

clauses.

Bceboro 3a mogysaem 3 100%

(3aouna popma HaBUYaAHHS )

Buau Ta 3aco0M KOHTPOJIIO Po3noaina

(TecTyBaHHSI, KOHTPOJIbHI POOOTH, iIHAMBITYyaJIbHI 3aBIaHHS TOIO) oajis, %
1 2

Cemectp 1.
IoTouHMI KOHTPOJIb. K.3.Ne 1

1. Sentence structure.

2. Present Simple. Adverbs of frequency.

3. Personal and interrogative pronouns. Possessives
4. Articles, indefinite article with professions.

32



[TponossxkeHHs Ta0II.

1

2

5. Cardinal and ordinal numerals.

6. Regular and irregular verbs. Past Simple.
7. Past Progressive.

8. Constructionthere is/there are’.

IlincymMKoBHIi KOHTPOJIb

Janik

Cemectp 2.
IHoTOYHHMH KOHTPOIb.
1. Adjectives: comparative and superlative degrees.
2. Comparison structuress...as, not so ...as, the same as;
the + comparative
soandsuch, enougland too with adjectives. Irregular
adjectives;much more, far les®tc.

4. Past Perfect and Past Simple. Structusesl to +infinitive
be used to + noun/pronoun/-ing form; get used t
noun/pronoun/-ing form.

3. Present Perfect Simple and Present Perfect éasige;since, for.

K.3. Ne 2

IlincymMKoBHIi KOHTPOJIb

Janik

Cemectp 3.

IHoToYHHMI KOHTPOIb.

1. Future Simple. Future withoing to;Present Progressive for
planned future, prepositions of time.

2. Imperatives; negative imperatives.

3. The passive; uses of the passive; verbs witholoyects in the
passive; the passive wibly andwith

4.that, one, it- functions in a sentence.

5.to be, to have, to do- functions in a sentence.

6. Direct and reported speech.

K.3.Ne 3

IHincymKkoBHil KOHTPOJIb

Icriut

IMopsinok MOTOYHOIr0 OMiHIOBAHHS 3HAHb CTYJEHTIB (IeHHa dopMa HABYAHHS)
[ToTo4yHe OIiHIOBAaHHS 3IMCHIOIOTH ITiJl Yac MPOBEICHHS MPAKTHYHHUX 3aHATH 3

METOI TIEPEBIPKH PIBHSA MIATOTOBIECHOCTI CTYJEHTA.
KOHTPOJIIO €:

OO0'ekTaMM  TTOTOYHOTO

1) aKTHBHICTb 1 pe3yJIbTATUBHICTH POOOTH CTYACHTA MPOTATOM CEMECTPY HaJl

BHBUYEHHSM MPOrPaMHOT0 MaTepiany IUCUUILIIHH;
2) BIIBiTyBaHHS 3aHSATB,
3) camocTiiiHe BUBYCHHS MMUTAaHb KYPCY;

4) yCHinIHICTh BAKOHAHHS TIOTOYHOT'O KOHTPOJIIO (KOHTPOJIbHI poOOTH,

TECTYBaHHS);

Orminky "BiAMIHHO" CTaBIATH 32 YMOBH BIAMOBITHOCTI BHUKOHAHOTO 3aBIaHHS
CTyAeHTOM a0o #oro ycHOi BIANOBIAI 3a yciMa 3a3HAYEHUMHU KPUTEPISIMH.

BiacyTHICTb Ti€l uM 1HIIOI CKJIAJIOBOI 3HUKYE OIIHKY.

KoHTpoJIb cHCTEeMATHYHOT0 BUKOHAHHS MPAKTHYHHUX PodiT (3aounHa ¢opma)
i camocTiiiHoi po6oTH (1eHHa Ta 3a04Ha dopma)

O1iHIOBaHHS MTPOBOISTH 32 TAKUMH KPUTEPISIMU:
1)po3yMiHHS, CTYIIHb 3aCBOEHHS TEOPIi

33




2)CTyHiHb 3aCBOEHHS MaTepiany TUCIHUILTIHHY;

3)o3HailoMICHHS 3 PEKOMEHIOBAHOIO JIITEPATypoOl0, a TaKOX 13 Cy4acHOIO
J0JTaTKOBOIO JIITEPaTypOIO 3 MUTAHb, IO PO3IIISIIAFOTHCS;

4) ymi"HS TpodeciiHO MOEIHYyBAaTH TEOPil0 3 MPAKTUKOK IPH PO3IIISIi
CUTYyaIliii, TPM BUKOHAHHI 3aBJIaHb, BUHECEHUX JIJI1 CAMOCTIMHOTO OMpaIfOBaHHS, i
3aBaHb, BHHECEHUX HA PO3IJIS]T B ayAUTOPIi;

5) nmorika, CTpyKTypa, CTUJIb BUKJIAJaHHS MaTepialy B MUCbMOBHX po0OTax i mpu
BUCTYIAX B ayUTOPIi.

Ormiaky "BiAMIHHO" CTaBIIATh 32 YMOBH BIJIOBITHOCTI BUKOHAHOTO 3aBJIaHHS
CTyAeHTOM a0o ¥oro yCHOI BIAMOBIAlI 3a BCIMa 3a3HAYEHUMHU KPUTEPISIMHU.
BiacyTHICTh Ti€i 4M 1HIIOT CKJIAOBOT 3HUKYE OIIIHKY.

[Ipu omiHIOBaHHI YyBary MNPUAUIAIOTH TaKOX iX SKOCTI 1 CaMOCTIHHOCTI,
CBOEYACHOCTI 3/1a4l BUKOHAHUX 3aBJIaHb BHKJIaaa4y (3riHO 3 rpadikoM HaBYAILHOTO
npoiiecy). SKIo skack i3 BUMOT He Oyie BUKOHAHA, TO OLiHKa Oy/1e 3HMKCHA.

IIpoBeneHHs MOTOYHOI0 KOHTPO.IIO (IeHHA dopma)

[TorouHuit KOHTPOJIL (TECTYBaHHS) 3IHCHIOIOTH Ta OILIHIOKOTH 33 MUTAHHIMH, SKi
BUHECEHO Ha TMpaKTH4YHI 3aHATTA Ta caMmocCTiiHy poOoTy. IloToyHMil KOHTpPOJb
IPOBOJSATH Y MUCHBMOBIM (OpMi MICHSI TOro, SIK PO3IJIIHYTO YBECh TEOPETUUHUUN
MaTepial 1 BHUKOHAaHI CAMOCTIMHI 3aBJaHHS B MEXKax KOXXHOI TeMH 3MICTOBOTO
mMoayns. [loTounuii KOHTPOJIb MPOBOAUTHCS Y BUTIISAI TECTOBOI poboTu. [lanuii Buj
KOHTPOJIIO Tiepeadavae BUSBICHHS CTYMEHS OIMAHYBaHHS CTYJICHTOM MaTepiary
MOJYJIS 1 BMIHHS HOTO 3aCTOCOBYBATH.

Y BIAMOBIMHOCTI 10 TPOrpaMHM HABYAIBHOI IHUCIMIUIIHA TECTOBI PpPOOOTH
OPOBOASATH HA OCTAHHBOMY MPAKTUYHOMY 3aHATTI BIAMOBIZHOTO 3MICTOBHOTO
MOYJIt0. 3arajibHa TPUBAJIICTh TecTOBOi pobotu - 2,0 rogunu. TectoBa pobdoTa
MICTUTh 3aBJaHHsI PI3HOTO PiBHS CKIaaHOCTI. JIJIsl OIliHIOBaHHS PIBHS BIAMOBIICH
CTYJICHTIB Ha TECTOBI 3aBJaHHSI BUKOPHUCTOBYIOTHCS  BIJTOBIAHI  KpuUTEpIli
OLIIHIOBAHHS HABEJE€HI B TECTI.

IIpoBeneHHs1 MiICYMKOBOI0 MUCHMOBOT0 €K3aMEeHY

J1o miCyMKOBOTO KOHTPOJIO AOMYCKAIOTh CTYJEHTIB, SIKi HAOpaiau B CyMi 3a BCiMa
3mictoBumMu Monayisimu Oinbiie 30% OamiB BiJ 3araibHOi KUTBKOCTI 3 JAUCIHMIUTIHA
(To6to Oimbie 50% Bin KiNBKOCTI OaiiB MOTOYHOTO KOHTPOJIIO) 3a BHYTPIIIHIM
BY31BCbKUM pelTHHroM abo cuctemoro ECTS |, a6o HasiBHICTh MO3UTUBHUX OIIHOK 3
MPOMIKHOTO MOJIYJIEHOTO KOHTPOJTIO (32 HAIlIOHATHHOIO CHCTEMOIO).

Ex3ameHn 3miiiCHIOIOTH Y MNHUCBMOBIH Ta YCHINM (opMax 3a eK3aMeHalllHUMHU
Oineramu. Ek3ameHariiHuii O1I€T CKIAMA€TbCcsl 3 TPbOX YACTHH. YWTAHHS
podecifHO-OpPIEHTOBAHOTO TEKCTY 3 METOK OTPUMAaHHS HEOoOXiaHOoi iHdopmarllli
(Reading Comprehensiordknaganns rpamatuanoro tecty (Structure and Written
Expression)cnisoecina 3a (axoBor TeMaTHKOIO. 3a MOBHY BiAMOBIAbL Yy MEpIIiil Ta
JPYT1i YaCTUHI CTYJIeHT oTpuMye 11015%,3a MoBHY BIAMOBIAL Y TPETIM YaCTHHI
10%sin 3aransHOi cymu OaniB, mo ckiaanae 40%.

[limcymMKOBY OIIHKY 3 JUCIUIUTIHM BHUCTaBISIOTh B HAI[IOHAIBHIN CHCTEMI,
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OLIIHIOBAaHHS pe3ynbTariB HaBuaHHA 1 B cuctemi ECTS 3rimHo 3 MeTonuKOIO
NEepPEBE/ICHHS TIOKAa3HUKIB YCIIIIHOCTI 3HaHb CTYJIEHTIB Akajaemii B CHCTEMY
omiHOBaHHA 3a 1mKkaiaow ECTS

IlIkaJjia mepepaxyHKy OLIiIHOK pe3yJibTATIB HABYAHHA B Pi3HUX CHCTEMAaX

OIIHIOBAHHS.
Cucrema .
. Ikana ouiHIOBaHHSA
OIiHIOBAHHS
BuyTpimiHii 100-91 90-71 70-51 50-0
BY31BCHKHI
peiitunr, %
Hartionansaa 5 4 3 2
4-6anpHa 1 B BIOMIHHO O0obpe 3A008LIbHO He3a006IbHO
cucTeMi A B, C D, E FX, F
ECTS
BryTpimHii
BY31BCHKUI
perTHHT y 100-91 | 90-81 | 80-71 70-61 60-51 50-26 25-0
cucremi
ECTS, %
HarmionansHa 8iOMiHHO | Oydce | DoOpe | 3adosinbro | docma- | He3adoginb- | Hepado-
7-6anpHa 1 B 0obpe MHbO HO* BIIHO
cucTemi A B C D E FX*
ECTS F**
ECTS, % A B C D E FX* F**
CTYJCHTIB 10 25 30 25 10
He 8Pax08yE€mMbCs

* 3 MOJIMBICTIO ITOBTOPHOTO CKJIaIaHHs

** 3 000B'SI3KOBUM MOBTOPHUM

Jns cTtyaeHTiB 3ao4yHOi (OpMHM HaBYaHHA TependayeHi HacTyMHI BUIU
KOHTPOJIIO 3HAHb. CTYJCHTH BUKOHYIOTH KOHTPOJBHY pOOOTY Ta 3Mar0Th YCHUH
Marepiall; YCHIIIHUM 3aXUCT KOHTPOJIBHOI  POOOTH Ta  YCHOIO Marepially €
JIOTTYCKOM JI0 €K3aMEHY.

IIpoBeneHHs MiICYMKOBOI0 MUCbMOBOI0 iCIIUTY

[TincyMKOBMIi KOHTPOJb 3AIMCHIOIOTH MLUISIXOM NPOBEACHHS ICOHUTY 3a
eKk3aMeHauiiHuMu Oinetamu. [liicyMKOBUH 1CTIUT mepeBipsi€ piBeHb KOMYHIKATHBHOT
KOMIIETEHIII1 CTy/IeHTa y MeXax SIK 3araJibHOBXHMBAHOI, Tak 1 MpodeciitHoi 1 paxoBoi
TEMaTUK{ BIAMOBIAHO A0 BUMOT mporpamu. [liACYMKOBHUH ICOIUT CKJIAJA€ETHCS 3
MMCHMOBOI Ta yCHOT yacTuH. Ex3aMeHartiiinuii O171eT BKIIFOYA€: YUTaHHA MPodeciiiHo-
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTYy 3 METOI OTpHMaHHsA HeoOximHoi iHdopmamii (Reading
Comprehension), ckmaganss  rpamatuyHoro tecty (Structure and  Written
Expression)¢mniBOecifa 3a haxoBOl TEMAaTHUKOIO, IiJ] Yac SIKOT CTYACHT Ma€ BHSBUTH
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CBOE BMIHHS 3pO3yMIJO ¥ KOPEKTHO BECTH PO3MOBY 1 IUCKYTYBaTh y (paxoBo-
npodeCIftHOMY KOHTEKCTI. 3arajbHy OI[IHKY CTYJAEHT OTPUMYE 3TiIHO BUMOT IO
OakayiaBpiB 3a CHerialbHOCTAMH «EJEKTpUUHI CUCTEMHU 1 KOMIUIEKCH TPAHCIIOPTHUX
3ac001B», «EJNEKTpUYHUNA TpaHCIIOPT», «EJIEKTpOMEXaHIdyHl CUCTEMH aBTOMAaTH3aIlil
Ta €JICKTPONPHUBOI», 3 YpaxXyBaHHSIM MOBHOTH BIJIOBIJII B KOXKHIM YacCTHHI ICIIHTY.
[lincyMKOBY OIIIHKY 3 JUCHMIUTIHM BHUCTABJISIIOTH B HAIllOHAJIBHIA CHUCTEMI
OILIIHIOBAaHHS PE3y/IbTaTiB HABUYAHHSI.

Ominka «BiAMIHHO» - CTyJAeHT BUSBISE JOCKOHAJIE BMIHHS PO3YMITH

OPOYUTAHUN TPOGECITHO-OPIEHTOBAHUNA TEKCT, NpPU OOTOBOPEHHI MPOUYUTAHOTO
Marepialy Ta B CHmiBOeCili JEMOHCTPYE BIAMOBIIHICTh TEMI1,YITKY CTPYKTYpY,
JIOTIYHICTh BUKIIATY, 3B’ A3HICTh BUCJIOBIIOBAaHb Ta pPeali3alliioc KOMYHIKATHBHOTO
HaMipy. CTyZI€HT BUKOPUCTOBYE JICKCUKY BIJIOBIIHO O KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy
Ta BUCOKOTO PIBHS BOJIOAIHHS aHTJIIMCHKOI MOBOMO. [Ipu ckiagaHHi rpaMaTHYHOTO
3aBIaHHS CTYACHT JIEMOHCTPY€ BiAMiHHE 3HaHHS B)KUBAaHHA Pi3HOMAaHITHUX
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp. YCHa BIJMOBiAL CTYJEHTA BiANOBiTa€ BCIM (POHETUUHUM
HOpMaM:. MPaBWIBHICTh BUMOBH, 1HTOHAIII1, TEMITy MOBJeHHs. [IMchMOBa BIATOBIAB
odopmiieHa aKypaTHO.

Ominka «100pe» - CTyIeHT BUABISE JOCTaTHRO BUCOKE BMIHHS PO3yMITH
IpOYUTaHUN NPOoPeciiHO-OpIEHTOBAHUN TEKCT, MPHU OOrOBOPEHHI IPOUYUTAHOTO
MaTepially Ta B CIiBOECiJll IEMOHCTPY€E BIAMOBIAHICTH TE€MI, CTPYKTYpY, JOTIUHICTD
BUKJIaAy, 3B’ S3HICTh BHUCJIOBIIOBaHb Ta peajizallilo KOMYHIKAaTUBHOTO HaMipy, He
JOMYCKAIOYM CYTTE€BUX HETOYHOCTEH, M0 BIUIMBAIOTh HA 3arajJbHy KapTUHY
BianoBiAl. CTyaeHT BMUJIO BHUKOPHUCTOBYE OTpuUMaHi 3HaHHA. [lpu ckianaHHi
rpaMaTUYHOTO 3aBJAHHS CTYICHT JEMOHCTPYE J100pe BOJIOAIHHS PI3HOMAHITHUMHU
rpaMaTUYHUMM  CTPYKTypamMHu. YCHa BIAMNOBIAb CTYJEHTa BIJANOBIAa€ BCIM
(GOHETUYHUM HOpMaM: MPABWIBHICTh BHMOBH, I1HTOHAIlli, TEMIly MOBJCHHS.
[TucemoBa BiAMOBIIE 0hOpMIIEHA aKypPATHO.

Ominka «3anoBUIbHO» - CTYyHGHT BHSBIAE 3aJ0BUIbHE BMIHHS PO3YMITH
IPOYUTAHUN TIPOQPECIMHO-OPIEHTOBAHUM TEKCT, JIEMOHCTPYE TIOCEPE/IHI 3HAHHS
OCHOBHOTO Matepiany. [Ipu 0OTOBOpPEHHI MPOYUTAHOTO Ta B CHIBOECIAI HE 3aBKIH
JEMOHCTPY€E BIAMOBIIHICTh T€Mi, MOPYIIY€E MOCIIAOBHICTh BUKJIAMY Bianosiai. [Ipu
CKJIaJIaHHI TPaMaTHUYHOTO 3aBJAaHHS CTYJIEHT JEMOHCTPYE HEBHCOKHUN PIBEHb 3HAHb
BXKMBAHHS PI3HOMAHITHUX TpaMaTHYHUX CTPYKTYp. YCHa BIANMOBIAL CTYIEHTA HE
3aBKIU BIANOBITa€E BCIM (OHETUYHUM HOpMam. llpucyTHs HeEoxalHICTh B
odopMIIEHH1 BIAMOBIL, 0 YCKIIAIHIOE CIPUNHATTS MaTepiaay BUKIIa1aueM.

Ominka «He3aa0BUIbHO» - CTYIEHT HE JaB BIANOBIAb Ha 3HAYHY YaCTHHY
IporpaMHOro Mmatepiany. Y BIANOBIASIX MPUCYTHI 3HA4YHI TMOMMJIKH, MHChMOBA
BIJINOBIAL 0(hOpMIIEHA HEOXAWMHO.
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2.8 Indopmaniiino —MeToANYHE 320€3NeYeHHS

Bioaiorpadiuni onucu, InTepHer agpecu | 3M, n1e 3aCTOCO-BYETHCHA

1. PexoMeH/10BaHA OCHOBHA HAaBYAJIbHA JIiTepaTypa
(migpyYHUKH, HABYAJIbHI NOCIOHUKM, iHIIII BUIAHHS)

1. G.Yatel, B.Knyazevsky, F.Kuzyksenior
English for Technical Studen®ia mkona, 1-2
Kuis, 1995

2. AHIIHHCKUH S3BIK TS HHKeHepoB: Yueo./T.10.
ITonskoBa, E.B. CunsiBckas,O.1. Triakosa, O.C.
Vaa"oBckasa. — 6€ usz., - M.: Bercmr.mk., 2003.

3. Jenny Dooley, Virginia Evan§rammarway 3, 1-4
Express Publishing, 2000

4. John Eastwood)xford Practice Grammar 1-4
Oxford University Press, 2003

5. Raymond Murphygnglish Grammar in Use, A
Self-study Reference and Practice Book for 1-4
Intermediate StudentCambridge University
Press, 1988

6. Raymond MurphyEssential Grammar In Use,
A Self-study Reference and Practice Book for
elementary Students of EnglisiGambridge
University Press, 2007

2. lonaTkoBi qxepesia
(moBiTHMKYM, HOpMATHBHI BUIaHHs, caiiTi [HTepHET TOMIO)

1. Jenny Dooley, Virginia Evan§rammarway 4, 1-4
Express Publishing, 1999

2. Digby Beaumont, Colin Granger (199English
Grammar An Intermediate Reference and 1-4
Practice BookHeinemann

3. Bill Mascull,Business Vocabulary in Use,
Cambridge University Press

4. Peter StrutMarket Leader. Business Grammar
and Usage. Business Englislongman

5. English as a Second Language
http://academic.cuesta.cc.ca.us/ahalderma/ESL (htm 1-4
English Grammar Links for ESL Students
http://www.gl.umbc.edu/~kpokoyl/grammarl.htm
English for Science and Technology:
http://www.hut.fi/~rvilmi/EST On-Line English
Grammar:
http://www.eolunet.com/english/grammar/toc.html
On-Line Language Exercise:
http://www.ilegroup.com/interactive/
Learning English on the Wédtitp://www.rong-
chang.cor®nline Directory of ESL Resources
http://www.cal.org/ericcll/ncbe/esldirectory/

3. MeToauuHe 3a0e3me4eHHA
(peecTp MeTOAMYHHX BKa3iBOK, iHCTPYKIiii 10 JJaGopaTOpHUX POOIT, IJIaHIB ceMiHAPCHLKHX
3aHSITh, KOMII' IOTEPHUX MPOrpaM, Bigeo-ayaio-MaTepiajiB, miakaTiB TOIIO)

1. Vehicles: History and ModernityjasuanbHuii 3_4
MOCIOHUK 3 aHTJTIMCHKOT MOBH JJIsI CTYJICHTIB
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Bibaiorpagiuni onucu, InTepHer aapecun

3M, e 3acTOCO-BYEThCS

JeHHo1 popmu HaBuaHHA crienianbHocTeit 6.092200
“Enextpuunwnii Tpancropr”. Yki BugamenkoH.I.,
Cepreesa I'.b. — Xapkis, XJIAMI", 2006.

2. Transport Around UdaBuanbHuii mociOHUK 3
aHTJIICBKOI MOBHU

JUTSl CTYZICHTIB JIEHHOT (hOpMHU HaBYaHHS
cremianpHocreii 6.092200

“Enextpuunmnii Tpancrnopt”. Ykiu. CepreesaI'.b.,
BunamenkoH.I.—

Xapkis, XJJAMT, 2007.

3. 30ipHHUK TECTIB 3 aHTJIIHCHKOT MOBH (J1J151
CTYJICHTIB TEXHIYHHUX

cnemiaabHocTei). Yki. C.A. ByukoBcbka, B.M.
I'matymko. —

Xapkis, XJIAMI'", 2003.

4. English for cross-cultural communication.
MertoanuHi BKa3iBKH 3 aHTIIIHCHKOT MOBHA
MIKKYJIBTYpHOT KOMYHIKaii (17s ctyaeHTis 1-2
KypciB geHHOi (hopMu HaBUAHHS yCiX
cremiaabHOCTEH akagemii) Xapkis — XHAMI,
2006.

5.Transport And TransportatioB6ipauk TekcTiB i
3aBIaHb 3 JAMCHMILIIHK <«lHO3eMHa MoBa (3a
npodeciiftHuM CrpsMyBaHHAM) (aHIITiCbKa MOBa)>»
(s opranizarii camocTiiiHOI poOoTH CTyneHTIB |
Kypcy JAeHHOi ¢GOpMH  HaBYaHHS  HaANpsMY
«Enexkrpomexanika» cremiansHocreit 6.050702 —
«EnexkTpuuHuii TpaHCTIOPT», «EIEKTPUYHI CHCTEMU
KOMILIEKCH TPaHCIIOPTHUX 3ac00iB»,
«EnekTpoMexaHiyHI CHCTEMH aBTOMaTH3alii Ta
enekrponpuBoa») / H.I. Bumamenko, A.B. Cwmit;
Xapk.Haim.akaa.micek.rocn-ea. — X.. XHAMI,
2009.

6.Means of Transportation36ipHuk TEKCTIB i
3aBmaHb 3 jauciumuiing  «lHozemHa MoBa (3a
npodeCiftHUM CIpsAMYBaHHAM)» (aHTJIIHChKA MOBA)
(s opramizariii caMOCTiHHOT pOOOTH CTYAEHTIB 2
Kypcy AeHHOi ¢opMm HaBuaHHs HampsMmy 6.050702
«Enextpomexanika») / VYxi.. H.I. Bupamenko;
A.B. Cwmit Xapk.Ham.akag.MiCbK.rocn-pa. — X.:

XHAMI', 2009. — 54., ykp.., aHIJI.., MOBaMHU.
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